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28. 


Obwieszczenie €. k. Namiestnietwa z dnia 27. Października 1855. 
J. 35,968. 


względem zaprowadzenia niższe - austryackićj miary i wagi jako 
jedynie prawnie ważnej, a oraz względem cymentowania take wych. 


Na mocy artykułu I. cesarskiego rozporządzenia z'dnia 6. Sićrpnia 1855. r. 
(Dziennik praw Państwa, zeszyt XXXI. nr. 145.) mają być z dniem 1. Siérpnia 
1856. r. w Galieyi, Krakowie i na Bukowinic 'zaprowadzone austryackie sypne 
i płynne miary i wagi z swemi podziałami, jako jedynie prawne, a używanie 
innych miar i wag w publieznem kupnie i przedaży jest na mocy artykułu III. 
pod karą zakazane. 

Które to rozporządzenie każdego, a w szczególności kupeów i ludzi przemysło- 
wych, mianowicie zaś tych, którzy się zajmują sporządzaniem i przedażą miar 
i wag, tudzież przedmiotów do tego się odnoszących, uchroni od szkody, po- 
daje się prócz zwyczajnćj drogi obwieszczenia ustaw, także tutaj sobno z tym 
dodatkiem do wiadomości publicznćj, że nizszo-austryacka miara i waga, która 
dotychczas tylko we wszystkich urzędach publicznych i w monopolowych sprze- 
dażach rządowych, tudzież w handlu żelazem wyłącznie, a w handlu towarami 
bławatnemi obok miary galicyjskiéj była prawnie obowiązującą, «odtąd także 
w wszelkim innym handlu obok istniejącój jest pozwolona aż do czasu, w którym 
w ogólności wyłącznie wejdzie w moc obowiązującą. 

Cymentowanie według niższo - austryackićj miary i wagi będzie przedsie- 
wzięte uprzednio przez obwodowe urzędy, potém zaś jeszcze przez wszystkie 
urzęda powiatowe i magistrat Lwowski, á 

Wzgledem wykonania powołanego ces. rozporządzenia i scisłego TE 
nia przepisów istniejących co do używania prawdziwéj miary i wagi w handlu 
publicznym , środki sprężyste są równocześnie zarządzone. 


Gołuchowski m. p. 


29. 


Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 19. Listopada 1855. 
1. 41,974., 
wydane do wszystkich urzędów podwładnych, 
względem oznaczenia wagi czokelady według funtów wiedeńskich 
na obwinięciach pakietów. 
Wysokie c. k. Ministeryum Handlu oznajmiło reskryptem z dnia 31. Pa- 
żdziernika r. b. |. 24,526. co następuje: 
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28. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 27. Oktober 1855, 
3. 35963. 


wegen Einführung des niederöſterreichiſchen Maßes und Gewichtes als allein 


geſetzlich geltend, und wegen der dießfälligen Zimentirung. 


Nach Artikel J. der kaiſerlichen Verordnung vom 6. Auguſt 1855 (Reichs-Ge⸗ 
ſetz-Blatt Stück XXXII. Nr. 145) haben vom 1. Auguſt 1856 in Galizien, Krakau 
und der Bukowina die öſterreichiſchen Hohl-, Längen und Gewichtsmaße mit ihren 
Unterabtheilungen als die allein geſetzlichen Maße und Gewichte zu gelten, und iſt 
nach Art. III im öffentlichen Kaufe und Verkaufe der Gebrauch anderer als Sc 
Maße und Gewichte bei Strafe verboten. 


Dief wird, um Jedermann, insbeſondere die Handels leute und Induſtriellen, nament- 
lich diejenigen, welche ſich mit der Verfertigung und dem Verkaufe von Maßereien und 
Gewichten und darauf bezugnehmenden Gegenſtänden befaſſen, vor Nachtheil zu bewahren, 
außer dem gewöhnlichen Wege der Kundmachung der Geſetze, hier noch beſonders mit 
dem Beiſatze zur öffentlichen Kenntniß gebracht, daß das niederöſterreichiſche Maß und 
Gewicht, welches bisher nur bei allen öffentlichen Aemtern und Staats-Monopols⸗ 
Verſchleißen, dann dem Eiſenhandel ausſchließlich, bet dem Schnittwaarenhandel nebſt 
dem galtziſchen Maße geſetzlich giltig war, von nun an auch in allem ſonſtigen Verkehr 
neben dem beſtehenden geftattet iſt bis zu dem Zeitpunkte, wo es überhaupt in aus— 
ſchließliche Giltigkeit treten wird. 

Die Zimentirung nach niederoſterreichiſchem Maß und Gewichte wird vorläufig 
von den Kreisbehoͤrden, nochmals von allen Bezirksämtern und dem lemberger Magia 
ſtrate vorgenommen werden. 

Wegen Vollziehung der bezogenen kaiſerlichen Verordnung und ſtrengen Hand— 
habung der auf den Gebrauch richtiger Maße und Gewichte im öffentlichen Verkehre 
beſtehenden Vorſchriften, werden gleichzeitig nachdrückliche Maßregeln getroffen. 

Goluchowski m. p. 


29. 


Verordnung der k. k. Statthalterei vom 19. November 1855, 
8. 41974, 
an alle Unterbehörben, 


wegen Bezeichnung des Gewichtes der Chocolate nach Wiener Pfunden auf den 
Umſchlägen der Packete. 


Das h. Handelsminiſterium hat mit Erlaße vom 31. Oktober l. J. Z. 24526 
Folgendes anher bedeutet: 
28 * 
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Spostrzeżeniem, że w Nizszéj Austryi przy sprzedaży na wagę ezokolady 
w pakietach cało-, pół- i ćwierćfuntowych jest w użyciu różniąca się od je- 
dynie prawem przepisanego funta wiedenskiego, to jest mniejsza waga funtowa 
najczęściej o 28 łutach wiedeńskich, spowodowane zostało Ministeryum Handlu 
wydać dia Niższćj Austryi rozporządzenie, że wprawdzie niewzbronnem jest 
mieć na sprzedaż czokoladę w pakietach dowolnćj wagi, że jednak rzeczy- 
wista waga zawartój w takim pakiecie ezokolady bez wliezenia obwoju po- 
wszechnie prawem przepisanćj wagi, a przeto w Nizszej Austryi, gdzie funt 
wiedeński jest przepisany według wiedeńskich funtów i łutów, na obwinięciu 
pakietu w sposób wyraźny i trwały oznaczona być ma wykazana, 

Nie zabrania się przezto podawać wagi także według jednostek innych 
wag krajowych i zagranicznych, to wszakże dziać się ma w sposób taki, iżby 
oznaczenie wagi prawem przepisanćj na dokładności nie straciło. 

Niniejsze zobowiązanie rozciąga się także na czokoladę na sprzedaż wysta- 
wianą a pochodzącą 2 krajów, gdzie zaprowadzona jest waga różniąca się od 
wagi wiedeńskiej, 

Przeciw przekroczeniom powyższych rozrządzeń ma się postępować według 
rozporządzenia cesarskiego z dnia 20. Kwietnia 1854. r. (Dziennik praw Pań- 
stwa, część XXXIII. nr. 96.). 

Przytóm postanowiono, że te przepisy w Nizszej Austryi z dniem 1. Maja 
1856. r. otrzymują moc obowiązującą. 

Rozporządza się więc z odwołaniem się na przytoczony na wstępie dekret 
ministeryalny, że te przepisy podobnie jak w Nizszéj Austryi, także i w tym 
okręgu rządowym z dniem 1. Maja 1856. r. otrzymać mają moc obowiązującą. 


Goluchowski m. p. 


30. 


Ogloszenie €. k. Namiesinietwa z dnia 24. Listopada 1855. 
J. 41,570., 


wzgledem pokryeia potrzeb krajowyeh i uwolnienia gruntu od 
ciezarów na rok administracyjny 1856. 


W skutek reskryptu e. k, Ministeryum Spraw Wewnętrznych z dnia 31. 
Października 1855. r. 1. 24,805. ma się pobierać na pokrycie potrzeb kraju- 
wych i uwolnienia gruntu od ciężarów na rok administracyjny 1856. w Lwe- 
wskim okręgu administracyjnym, a mianowicie na potrzebę krajową po 7 kr., 
a na uwolnienie gruntu od ciężarów po 14 kr., razem po 21 kr. mon. kon. od 
każdego reńskiego wszystkich stałych podatków, a przeto także od podatku 
dochodowego od stałych poborów. 
Gotuchowski m. p. 
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Die Wahrnehmung, daß in Niederöſterreich bei dem gewichtweiſen Verſchleiße der 
Chocolate in Packeten nach ganzen, halben oder viertel Pfunden ein von dem allein 
geſetzlichen Wiener Pfunde verſchiedenes, und zwar geringeres Pfundgewicht, meiſtens zu 
28 Wiener Lothen, in Anwendung fei, beſtimmte das Handelsminiſterium, für Nieder- 
öſterreich die Anordnung zu erlaſſen, daß es zwar unbenommen bleiben ſoll, Chocolate 
in Packeten von beliebigem Gewichte zum Verkaufe zu bringen, daß jedoch das wirk— 
liche Gewicht des in einem ſolchen Packete enthaltenen Chocolate ohne Einrechnung der 
Emballage nach dem allgemein geſetzlichen Gewichte, ſomit in N. Oeſterreich, wo 
das Wiener Gewicht Geltung hat, nach Wiener Pfunden und Lothen auf dem 
Umſchlage des Packetes in deutlicher und bleibender Weiſe erſichtlich zu machen iſt. 

Es iſt hiedurch nicht verwehrt, das Gewicht auch nach anderen Maßeinheiten des 
In⸗ oder Auslandes anzugeben, jedoch hat dieſes in ſolcher Weiſe zu geſchehen, daß 
die Angabe des geſetzlichen Gewichtes an Deutlichkeit nicht verliere. 

Die vorſtehende Verpflichtung erſtreckt ſich auch auf jene in Verſchleiß gebrachte 
Chocolate, die aus Ländern herrührt, wo ein von dem Wienergewichte verſchiedenes 
Gewichtsmaß eingeführt iſt. 

Gegen Uebertretungen obiger Anordnungen iſt nach der kaiſerlichen Verordnung 
vom 20. April 1854 (R. G. B. XXXIII. Nr. 96) vorzugehen. 


Zugleich wurde feſtgeſetzt, daß dieſe Beſtimmungen in N. Oeſterreich mit 1. Mat 
1856 in Wirkſamkeit zu treten haben. 

Mit Berufung auf das Eingangsbezogene h. Miniſtertal-Dekret wird demnach 
angeordnet, daß dieſe Beſtimmungen ſo wie in N. Oeſterreich, mit 1. Mai 1856 in 
dieſem Regierungsgebiethe in Wirkſamkeit zu treten haben. 

Goluchowski m. p. 


30. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 24. November 1855, 
Z. 41570, 


wegen Bedeckung der Landes: und Grundentlaſtungs-Erforderniſſe für das Ver- 
waltungsjahr 4856. 


Zu Folge Erlaßes des k. k. Miniſteriums des Innern vom 31. Oktober 1855 
Zahl 24805, find zur Bedeckung der Landes- und Grundentlaſtungs-Erforderniſſe 
für das Verwaltungs-Jahr 1856 im Lemberger Verwaltungs-Gebiete, und zwar: 
für das Landes⸗Erſorderniß 7 fe, dann für die Grundentlaſtung 14 kr. K. M., 
zuſammen 21 kr. K. M. von jedem Gulden ſämmtlicher direkten Steuern, daher auch 
von der Einkommenſteuer von ſtehenden Bezügen, einzuheben. 


Goluchowski m. p. 
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31. 


Reskrypt krajowej Dyrekeyi skarbowéj z dnia 30. Listopada 1855. 
I. 47,384. , 


wydany do wszystkich c. k. urzędów obwodowych, powiatowych i podatkowych, tudzież do magistratu 
Lwowskiego, 


którem podaje sie do wiadomości prowizoryczny regulamin egze- 
Kkucyjny dla odbioru monarchieznych zaległości podatkowych. 


Wysokie Ministeryum Skarbu udzieliło reskryptami z dnia 17. Lipca 
1854. r. I. 30,130. i z dnia 11. Listopada 1855. r. 1. 49,834. dołączony tu /. 
prowizoryczny przepis egzekucyjny ku ogłoszeniu i niezwłocznemu wykonaniu 
z następującemi uwagami swojemi: j 

1. Zanim wydanym będzie przepis o poborze podatków przez przełożo- 
nych gromad (gmin). uskuteczniać się mającym, wkłada się na urzędy obwo- 
dowe i na wprowadzone już urzędy powiatowe (do $. 5.) ten szczególny obo- 
wiązek, by się starały o to, iżby obowiązani do płacenia podatków, którzyby 

należytości podatkowej w ezasie przypadłym nie zapłacili, otrzymywali przez 
przełożonego gromady gminy wezwanie, ażeby rn pod surowością egze- 
kucyi w przeciągu ośmiu dni uiścili, 

2. $$. 10. i 18. pozwala się użycie cywilnych postaneow karnych według 
reskryptu wysokiego Ministeryum Skarbu z dnia 31. Grudnia 1853. roku, 
J. 18,103. (Dziennik rozporządzeń nr. 3. z roku 1854.). 

Wysokie Ministeryum Skarbu włożyło wyżwspomnionemi wysokiemi reskryp- 
tami na urzędy obwodowe obowiązek starania się o to, ażeby wykonywano ten 
przepis egzekucyjny szczególnie po miastach, gdzie użycie egzekucyi wojsko- 
wéj okazuje się mnićj stósowném. 

Wysokim reskryptem z dnia 3. Lipca 1855. r. 1, 24,120. dano urzędom 
obwodowym w tym względzie osobną instrukcyę. Wzywa się zatém urzędy 
obwodowe i powiatowe. aby silnie stawaly przy scisłóm zachowywaniu tego 
zarządzenia, 

3. Zaległość, o króréj w §. 20. mowa, obejmuje nietylko zaległości po- 
datkowe, lecz jak się samo przez się rozumić, także narosłe potąd zaległości 
w należytości egzekucyjnéj, które egzekwowany według przepisu egzekucyj- 
nego ma ponosić, egzekucya zaś wtedy tylko może być zniesiona, jezli 
wszystkie restancye w ogóle całkowicie są uiszczone. 

4. W $. 32. ustanowiona jest .norma, że koszta egzekucyjne w ogóle 
mają być pokryte przez dłużnika podatku, a względnie ze sumy żebranćj przy 
licytacyi zafantowanych mobiliów. 

Jezli koszta te w szezegölnych en dopiero późnićj dokładnie są 
wiadome, co zachodzi przy rachunkach (partykularyach) podróży urzędników de- 
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31. 
Erlaß der Finanz: Landes: Direfzion vom 30. November 1855, 
3. 47384, 


an ſämmtliche k. k. Kreisbehörden, Bezirks- und Steuerämter, dann an den Magiſtrat in Lemberg, 


womit die proviſoriſche Exekuzions⸗ Ordnung für die Eintreibung der landesfürſt⸗ 
lichen Steuer ⸗Nückſtände bekannt gemacht wird. 


Das h. Finanzminiſterium hat mit Erläſſen vom 17. Juli 1854 Z. 30130 
und 11. November 1855 3. 49834 die mitfolgende proviſoriſche Exekuzionsvorſchrift 
zur Kundmachung und ſogleichen Ausführung mit nachſtehenden Bemerkungen mitgetheilt: 


1. Bis zum Erlaße einer Vorſchrift über die Steuereinhebung durch die Ge⸗ 
meindevorſteher, wird den Kreisbehörden und den bereits in Wirkſamkeit getretenen Bes 
zirksämtern (zum §. 5.) zur beſonderen Pflicht gemacht, dafür zu ſorgen, daß jene 
Steuerpflichtigen, welche die Steuergebühr zur Verſallszeit nicht entrichten, durch den 
Gemeindevorſteher die Aufforderung erhalten, den Rückſtand binnen acht Tagen bei Ber 
meidung der Exekuzion einzuzahlen. 


2. In den $$. 10 und 18 wird die Anwendung der Zivilſtrafboten nach Map- 
gabe des h. Finanzminiſterial⸗-Erlaßes vom 31. Dezember 1853 3. 18103 (Verord- 
nungsblatt Nr. 3 ex 1854) geſtattet. : 

Das h. Finanzminiſterium hat mit den oberwähnten h. Erläſſen den Kreisbehör— 
den zur Pflicht gemacht, zu ſorgen, daß diefe Exekuzions- Modalität vorzugsweiſe in 
Städten, wo die Militär - Exekuzion minder anwendbar erſcheint, ausgeführt werde. 


Mit dem h. Erlaße vom 3. Juli 1855 3. 24120 wurde den Kreisbehorden 
hierüber die beſondere Weiſung ertheilt. Die Kreisbehörden und Bezirksämter werden 
aufgefordert, mit Feſtigkeit auf die genaue Beſolgung dieſer Anordnung zu halten. 


3. In dem im F. 20 beſprochenen Rückſtande find nicht nur die Steuerrück 
ſtände, ſondern ſelbſtverſtändlich auch die bis dahin aufgelaufenen, nach der Exeku⸗ 
zionsordnung von Exequirten zu tragenden Exekuzionsgebühren-Rückſtände begriffen, 
und die Exekuzion kann nur dann unterbrochen werden, wenn alle Rückſtände 
überhaupt vollſtändig berichtigt ſind. 

4. In dem F. 32. iſt die Norm feſtgeſtellt, daß die Exekuzionskoſten überhaupt 
von dem Rückſtändner und beziehungsweiſe aus dem Lizitazionserlöſe der gepfändeten 
Fahrniſſe zu berichtigen ſind. 

Wenn diefe Koſten in beſonderen Fällen erft ſpäter vollſtändig ausgemittelt 
werden, was bei den Reiſepartikularien der zur Vornahme des Exekuzions verfahrens 
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legowanych do postępowania egzekucyjnego, tedy nie zmienia to w niezem 
ustanowionćj normy. Na pokrycie nie zupełnie jeszćze porachowanych kosztów, 
należy oddzielić kwoty w przyblizoném obliczeniu ed sumy na licytacyi zebra- 
néj 1 tymczasowo je zatrzymać. 

Będzie to rzeczą urzędów powiatowych baczyć, ażeby te zatrzymane kwoty 
pozostawiono tymezasem jako depozyt w urzędach podatkowych, a stronom dia 
ich bezpieczeństwa kwity na nie wydawano. 

Po buchalteryezném adjustowaniu kosztów z powodu postępowania egze- 
kueyjnego narosłych, kwota potrzebna do ich pokrycia ma być uiszezona 
z zatrzymanćj ilości i weiągnięta w wydatki jako opłacony depozyt, pozostająca 
zaś przytem reszta za odebraniem kwitu zaopatrzonego na stronie odwrotnej 
twierdzeniem odbioru ma być wciągnięta w wydatki na rzecz uiszczenia, ró- 
wnoezesnie zaś pobrana na rzecz bieżących lub zaległych podatków albo innych 
zwróceń, właściwi zaś kontrybuenei mają stosownie do przepisu kwity otrzy- 
mywać. 

Gdyby zaś nie było żadnych zaległości, a bieżący dług był zapłacony; 
wtedy reszta depozytu stronie w gotowiźnie wypłaconą być powinna. 

Względem należytości indywiduów do fantowania, detaksacyi i lieytacyi 
delegowanych, stanowi się co następuje: 

Jeżeli przeznaczone do tego osoby są urzędnikami, należytości ich mają 
swą postawę w istniejących przepisach. 

Jeźli zaś indywidua nie będące urzędnikami, użyte będą do którego z aktów 
wspomnionych, wtedy należy rozróżnić, ezyli są mieszkańcami miejscowemi 
lub nie. 

Pierwsi nie mają prawa żądać wynadgrodzenia, drudzy zaś mają co do 
wydatków łożonych w celu uskuteeznienia swćj czynności, tudzież co do czasu 
i trudów przytćm podjętych, złożyć rachunek, który potóm urząd obwodowy 
sprawdzić, i według zachodzących stosunków umiarkować powinien. 

5. Według dotychczasowych doświadczeń stwierdziło się to, że właściwa 
sekwestracya, w skutek którćj dochody z dóbr przez własnych sekwestratorów 
bywały zajęte i administrowane, trudna bywa do przeprowadzenia, i nie odnosi 
pomyślnego skutku. 

Z tego powodu zarządzono istniejącym w tym kraju przepisem o sekwe- 
stracyi z dnia 27. Grudnia 1846. r., że zajęcie dochodów dóbr (sekwestracyą) 
ima poprzedzać sekwestratoryczne wydzierzawienie, to bowiem oka- 
zało się najskuteczniejszym środkiem uzyskiwania zaległości podatkowych. 

Prowizoryczny przepis egzekucyjny opiówa o tym przedmiocie w $$. 38. 
do 43. | i 

Wysokie Ministeryum Skarbu nadmienilo zarazem, że ustanawianie sekwe- 
stratora (SS. 44. włącznie do 48.), które zwyczajnie może być użyte tylko 
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delegirten Beamten eintritt, ſo ändert dieſes nichts an der aufgeſtellten Norm. Für 
die noch nicht vollſtändig ermittelten Koſten find Beträge im beiläufigen Anſchlage von 
dem Lizitazionserlöſe auszuſcheiden und einſtweilen zurückzubehalten. 
, 

Es wird die Sache der Bezirksämter feyn, damit diefe: zurückbehaltenen Beträge 
einſtweilen bei den Steueramtern als Depoſit behalten, und die Parteien hierüber zu 
ihrer Sicherheit quittirt werden. 

Nach der buchhalteriſchen Adjuſtirung der, aus Anlaß des bewirkten Exekuzions⸗ 
verfahrens aufgelaufenen Koſten, ift der zu deren Deckung erforderliche Betrag aus 
dem zurückbehaltenen Quantum zu berichtigen und als zurückgezahltes Depofit zu 
beausgaben, der hiernach verbleibende Reſt aber, gegen Einziehung der, mit der Em⸗ 
pfangsbeſtätigung auf der Rückſeite verſehenen Erlagsquittung, auf Berichtigung zu 
beausgaben, gleichzeitig aber auf kurrente oder rückſtändige Steuern, oder ſonſtige 
Erſätze zu beeinnahmen, und den betreffenden Kontribuenten ordnungsmäßig zu quittiren. 

Falls aber keine Rückſtände vorhanden, und die kurrente Schuldigkeit berichtigt 
ſeyn folte, fo ift der Depoſiteureſt der Partei bar zurückzuzahlen. 

Hinſichtlich der Gebühren der, zur Pfändung, Schätzung und Feilbiethung abge⸗ 
ordneten Individuen, wird Folgendes beſtimmt: 

Wenn die hiezu beſtimmten Perſonen Beamten ſind, ſo werden ihre Gebühren 
durch die beſtehenden Vorſchriften normirt. 

Werden aber Individuen, die keine Beamten find, zu einem der genannten Akte 
beigezogen, fo iſt zu unterſcheit en, ob dieſelben Ortsinſaſſen find, oder nicht. 


Die Erſteren haben auf keine Vergütung Anſpruch, Letztere hingegen haben über 
die, im Zwecke ihrer Verwendung gemachten Auslagen, fo wie über ihren Beit- und 
Muͤheaufwand Rechnung zu legen, welche ſodann die Kreisbehörde zu prüfen. und nach 
Maßgabe ber obwaltenden Verhäͤltniſſe zu mäßigen hat. 

5. Nach den bisherigen Erfahrungen hat es ſich bewährt, daß dle eigentliche 
Sequeſtrazion, wornach die Gutsproventen mittelſt eigener Sequeſter mit Beſchlag 
belegt und verwaltet werden, ſchwer durchzuführen ift, und nicht von einem gedeih⸗ 
lichen Erfolge begleitet wird. 

Aus dieſem Grunde iſt mit der hierlandes beſteheuden Sequeſtrazionsordnung 
vom 27. Dezember 1816 angeordnet worden, daß der Beſchlagnahme der Gutsprovente 
(Sequeſtrazion) die ſequeſtratoriſche Verpachtung, welche als das wirkſamſte 
Mittel zur Einbringung von Steuerrückſtänden betrachtet wurde, vorauszugehen habe. 

Die probiſoriſche Exekuzionsordnung behandelt dieſen Gegenſtand in den §§. 38 
bis 43. 

Das hohe neee hat zugleich bemerkt, daß die Aufſtellung eines 
Sequeſters ($$. 44 bis inclusive 48), welche in der Negel wohl nur bei dem 
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przy większćj posiadłości gruntowéj — dobrach wciągnionych do tabuli krajo- 
wćj —, wśród obecnych stosunków znajdzie tylko bardzo ograniczone użycie, 
gdyż sądownictwo patrymonialne jest zniesione, a tacy właściciele, dóbr nie rę- 
czą więcćj za pobór i składanie podatków swych poddanych, lecz tylko za 
swoją własną powinność podatkową. 

Zaległości w podatku domowym , które przy troskliwóm ` przestrzeganiu 
przepisu o poborze i egzekucyi takowych nie mogą wzróść do znacznéj wyso- 
kości, będą się musiały w większćj części przypadków egzekwować! fantowa- 
niem mobiliów lub prostém zajęciem czynszów najmu. ` 

Wysokie Ministeryum Skarbu spodziéwa się, że zapomocą ustanowionych 
teraz także władz monarchicznych najniższego rzędu istniejące przepisy podat- 
kowe scisléj będą przestrzegane, a przypadki nagromadzenia się zaległości i 
użycia wyższych stopni egzekucyi nie tak często już nastąpią. Sekwestratorem 
($. 14.) może być, z wyjątkiem urzędników monarchieznych , ustanowiony , kto- 
kolwiekby z uwzględnieniem $. 45. prowizorycznego przepisu egzekucyjnego 
był do tego zdolnym. 

Obowiązki sekwestratora zawarte są w przepisie o sekwestracyi z dnia 27. 
Grudnia 1816. r. l. 57,885. tudzież w rozporządzeniu gubernialném z dnia 16. 
Grudnia 1825. r. 1 66,545. (prow. Zbiór praw z roku 1825. strona 254.) i 
dają się zebrać w krótkości w następujące postanowienia: j 

a) Przedmiot opodatkowania ma według postanowień powszechnćj ustawy cy- 
wilnéj być administrowany, jak przystoi na porządnego gospodarza, według 
najlepszćj wiedzy i sumienia. 

b) Pieniądze na pokrycie zaległości, tudzież bieżących należytości podatko- 
wych, mają być do kasy właściwego urzędu podatkowego składane. 

c) Z dochodów i wydatków administracyi ma być złożony rachunek, a po- 
wierzony przedmiot przy wystąpieniu z sekwestracyi oddany właścicielowi 
podług inwentarza, i i ; 
Sekwestrator polityczny jest przeto urzedownie postanowionym zarządcą, i 

jako taki jest upoważnionym sprawować wszystkie prowenta, a przeto także ekono- 
mię sekwestrowanego przedmiotu bez wszelkićj przeszkody według swej najlep- 
szój wiedzy i sumienia, czuwać nad urzędnikami i sługami ekonomicznemi, a 
jezli służbę swoją Źle pełnią, oddalać ich nawet, ‘a na ich miejsce innych 
przyjmować. i 

Wpływ wlasciciela sekwestrowanego przedmiotu podatkowego ogranicza się 
tylko na wgladanie w prowadzenie sprawy sekwestracyi. 

Ponieważ ten ostateczny Srodek przymusowy z powodu rzadkości zupełnie 
zdolnych do téj sprawy indywiduów i dla rozmaitych przeszkód, jakie strony 
stawiać zwykły, jest najmnićj przydatny do popiérania celu sekwestracyı, przeto 
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größeren Grundbeſitze — den in der Landtafel eingetragenen Gütern — in Anwen⸗ 
dung kommen kann, unter den dermaligen Verhältniſſen nur eine ſehr beſchränkte 
Anwendung finden wird, weil die Patrimontalgerichtsbarkeit aufgehoben iſt, und 
ſolche Gutsbeſitzer nicht mehr für die Einhebung und Abfuhr der Steuern ihrer Inter: 
thanen, ſondern nur für ihre eigene Steuerſchuldigkeit einzuſtehen haben. 
Gebäudeſteuerrückſtände, die bei ſorgſamer Handhabung der Steuer-Einhebungs⸗ 
und Exekuzionsvorſchrift nicht zu einer bedeutenden Höhe anwachſen können, werder 


aber in den meiſten Fällen durch Pfändung der Fahrniſſe, oder durch die einfache 
Beſchlagnahme der Miethzinſe hereinzubringen ſeyn. 


Das hohe Finanzminiſterium ſetzt voraus, daß durch die nunmehr auch in unter⸗ 
fter Linie aufgeſtellten landesfürſtlichen Behörden, die beſtehenden Steuervorſchriften 
genauer werden gehandhabt und die Fälle des Anhäufens von Rückſtänden und der 
Anwendung höherer Exekuzionsgrade nunmehr nicht ſo oft eintreten werden. Zum 
Sequeſter (§. 44) kann, mit Ausnahme der landesfürſtlichen Beamten, jedes taugliche 
und dem Geſchäfte geeignete Individuum, mit Berückſichtigung des §. 45 der propi- 
ſoriſchen Exekuzionsordnung, beſtellt werden. 

Die Obliegenheiten eines Sequeſters ſind in der Sequeſtrazionsordnung vom 27. 
Dezember 1816 3. 57885 und in der Gubernial⸗Verordnung vom 16. Dezember 
1825 3. 66545 (Prov. Geſetz- Sammlung vom J. 1825 Seite 254) enthalten, 
und laſſen ſich auf nachſtehende Beſtimmungen zurückführen: 

a) Das Steuerobjekt nach den Beſtimmungen des allgemeinen bürgerlichen Ge⸗ 
ſetzes, wie es einem ordentlichen Hausvater geziemt, nach ſeinem beſten Wiſſen 
und Gewiſſen zu verwalten. 

b) Die eingehobenen Gelder zur Deckung der Steuerrückſtände, dann der kurrenten 
Steuergebühren an die Kaffe des kompetenten Steueramtes abzuführen. 

c) Ueber die Einnahmen und Ausgaben feiner Verwaltung Rechnung zu legen, 


und das anvertraute Gut bei dem Austritte aus der Sequeſtrazion inventar- 
mäßig an den Eigenthümer zu übergeben. 


Der politiſche Sequeſter iſt ſomit ein ämtlich angeſtellter Verwalter, und als 
ſolcher iſt er berechtigt, ſämmtliche Provente, und ſomit auch die Oekonomie des 
ſequeſtrirten Gutes, ohne irgend einer Hemmung nach ſeinem beſten Wiſſen und Ge⸗ 
wiſſen zu beſorgen, die Wirthſchaftsbeamten und Diener zu überwachen, und wenn ſie 
ihren Dienſt ſchlecht verrichten, auch zu entlaſſen und durch Andere zu erſetzen. 


Der Einfluß des Eigenthumers des ſequeſtrirten Steuerobjektes tfr blos auf die 
Einſichtsnahme in die Geſchäftsführung des Sequeſters beſchränkt. 

Da dieſe äußerſte Zwangsmaßregel wegen der Seltenheit vollkommen geeigneter 
Individuen zu dieſem Geſchäfte und wegen der manigfaltigen Hinderniſſe, die ihnen 
von Seite der Parteien in den Weg gelegt werden, am wenmgſten geeignet iſt den 
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będzie spólnym interesem Skarbu Państwa i właściciela sekwestrowanych real- 
ności ku temu dążyć, ażeby takowe z formalnéj sekwestracyi przechodziły 
w dzierżawę. j 

We wszystkich takich przypadkach jest obowiązkiem c. k. urzędów obwo- 
dowych i powiatowych od ezasu do czasu próbować, czyli zasekwestrowane 
realności po uprzednićm wyprowadzeniu dochodu, które potem z przyzwaniem 
sekwestratora i właściciela z tém większą dokładnością nastąpić może, nie mogą 
być wydzierzawione. 

6. Przytem zwraća się nato uwagę urzędów obwodowych i powiatowych, 
że użycie środków przymusowych przeciw opieszalym podatkującym :przede- 
wszystkiém w owych porach ma się odbywać z surowością, gdy wieśniak wy- 
przedawszy po żniwie zbiory swoje jest w możności czynienia wypłat. 

Madurowiez m. p. 


Prowizoryezny 


Regulamin egzekucyjny 
dla 
odbioru monarchieznych zaległości podatkowych. 


E. 
Wstepne postanowienia. 


$. 1. 

Wpłata monarchicznych stałych podatków, mianowicie: podatku gruntowego, 
domowo - klasycznego, podatku od czynszu z domów, tudzież podatku dochodo- 
wego, jakoteż dodatków do tychże, ma się odbywać w ezterech ratach kwartal- 
nych, z których pićrwsza z końcem Stycznia, druga z końcem Kwietnia, trze- 
cia z końcem Lipca, a czwarta z końcem Października każdego roku uiszezona 
być musi. Wpłata podatku zarobkowego wraz z dodatkami do niego ma się 
odbywać w dwóch półrocznych ratach, z których pierwsza z dniem 1. Stycznia, 
druga z dniem 1. Lipca. każdego roku uiszczona być musi. 

Włożony na przekupniów obnośnych podatek zarobkowy musi być w cało- 
rocznéj kwocie z góry uiszczony, i 
§- 2. 

Kwota należytości podatkowćj będzie podana do wiadomości każdego po- 
datkującego zapomocą wygotowanćj książeczki podatkowćj lub osobnych arku- 
szy płatniczych corocznie, z wyjątkiem należytości podatku zarobkowego, który 
w kwocie wyrażonćj w karcie podatku zarobkowego ciągle, dopóki nanowo 
prenotowanym lub odpisanym nie będzie, uiszezany być powinien, 
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Zweck der Sequeſtrazion zu fördern, fo wird es das vereinte Intereſſe des Staats- 
ſchatzes und des Eigenthümers der ſequeſtrirten Realitäten ſeyn, dahin zu wirken, daß 
dieſelben aus der förmlichen Sequeſtrazion in die Patung übergehen. 

In allen ſolchen Fällen ift es die Pflicht der k. k. Kreisbehörden und Bezirks- 
ämter, zur Verpachtung der fequeftricten Realitäten, nach vorläufiger Ermittlung des 
Ertrages, welche dann unter Beiziehung des Sequeſters und des Eigenthümers mit 
deſto größerer Genauigkeit geſchehen kann, den Verſuch von Zeit zu Zeit zu erneuern. 


6. Die Kreisbehörden und Bezirksämter werden aufmerkſam gemacht, daß die 
Anwendung von Zwangsmaßregelu gegen füumige Steuerpflichtige vorzugsweiſe in 
jenen Perioden mit Strenge Statt zu finden hat, wo der Landmann durch den Erlös 
der Ernte bei Zahlungskräften iſt. 

Madurowicz m. p. 


= 


= 
Proviforif he 
Erekwmions - Ordnung 
i für die 
Eintreibung der landesfurſtlichen Steuerrückſtände. 


I. 
Einleitende Beſtimmungen. 


Gl; 

Die Einzahlung der landesfürſtlichen direkten Steuern, und zwar: der Grund— 
ſteuer, Hausklaſſen- und Hauszinsſteuer, dann der Einkommenſteuer, ſowie der Zuſchläge 
hiezu, hat in vier Quartalsraten zu geſchehen, wovon die erſte mit Ende Jänner, die 
zweite mit Ende April, die dritte mit Ende Juli und die vierte mit Ende Oktober 
jeden Jahres berichtiget ſeyn muß. Die Einzahlung der Erwerbſteuer ſammt den 
Zuſchlägen hiezu hat in zwei halbjährigen Raten zu geſchehen, wovon die erſte mit 
1. Jänner und die zweite mit 1. Juli jeden Jahres berichtiget ſeyn muß. 

Die den Hauſtrern auferlegte Erwerbſteuer muß in dem ganzjährigen Betrage in 
Vorhinein entrichtet werden. 


$. 2. 

Der Betrag an der Steuerſchuldigkeit wird jedem Steuerpflichtigen mittelſt des 
ausgefertigten Steuerbüchels oder mittelſt beſonderer Zahlungsbögen alljährlich, mit 
Ausnahme der Erwerbſteuerſchuldigkeit, bekannt gegeben, welche mit dem, in dem Er- 
werbſteuerſcheine enthaltenen Betrage fortan bis zu dem Zeitpunkte einer neuerlichen 
Vorſchreibung oder Abſchreibung derſelben zu entrichten iſt. 
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$. 3. 

Ktokolwiek posiada realność, lub wykonywa przedsiębiorstwo podatkowi pod- 
legajace, ten wymierzony od tego podatek w terminie płacenia dla kazdój 
gminy wyznaczonym, a to bez względu na to, czy przeciw wymiarowi podatkn 
zaniósł żałobę, lub nie, płacić jest obowiązany, podane bowiem przeciw wymia- 
rowi podatku przedstawienie nie ma mićć mocy wstrzymujacéj pobór wymierzo- 


nego podatku. Wpłaty z góry, tudzież częściowo uiszczane, hędą także każdą 
razą przyjmowane i należycie kwitowane. 


$. 4. 

W przypadkach, w których indywidualna prenotacya podatku na nowy rok 
administraeyjny nie może dość wcześnie nastąpić, obowiązany każdy kontrybuent 
uiszczać podatek w prenotowanych ratach tak dlugo według należności roku 
poprzedzającego, dopóki należność na nowy rok administracyjny nie przyjdzie 
do prenotacyi, w którą następnie wpłaty już uiszczone wliczone być mają. 


. $. 5. 

Przeciw kazdemu kontrybuentowi, któryby w przeciągu ośmiu dni po upły- 
wie ostatniego terminu wpłaty ($. 1.) nie uiścił swojćj należytości podatko- 
wćj, będzie niezwłocznie w duchu następujących postanowień Wee bo- 
stępowanie przymusowe, które jest 
a) wysłaniem egzekueyi wojskowéj lub cywilnego posłańca karnego ; 

b) fantowaniem; 
c) sekwestracyą i 
d) sprzedażą dóbr nieruchomych. 


II. 


© przymusowym odbierze zaległości podatkowych w drodze egze- 
kueyi wojskewej lub w drodze cywilnych posłańców karnych. 


$. 6. 


Po upływie ośmiu dni po zamknięciu kwartału urząd podatkowy ułoży ın- 
dywidualne wykazy prenotowanych zaległości podatkowych, a to osobno dla 
każdćj gminy, i te odda urzędowi powiatowemu. 


8. 7. 

Urząd powiatowy ma się najspiesznićj przekonać, czyli między wymienio- 
nymi dłużnikami podatków nie znajdują się także tacy, którzyby w skutek do- 
znanych klęsk elementarnych wystąpili o wyjednanie prawem dozwolonego opu- 
szezenią podatków, względem ezegoby rozstrzygnienie właściwćj władzy jeszcze 
w toku było. W takim przypadku ma urząd powiatowy przy nazwisku takiego 
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$. 3. 


Jedermann, der eine Realität beſitzt, oder eine ſteuerpflichtige Unternehmung 
ausübt, iſt verpflichtet, die hievon bemeſſene Steuer an dem, für jede Gemeinde zur 
Steuerzahlung anberaumten Termine unweigerlich, und zwar ohne Rückſicht auf eine 
etwa überreichte Beſchwerde gegen das Steuerausmaß zu entrichten, indem eine gegen 
die Steuerbemeſſung eingebrachte Vorſtellung keine rückhaltende Kraft gegen die Ein⸗ 
hebung der bemeſſenen Steuer hat. Auch Vorauszahlungen, ſowie Theil-Abſtattungen 
weden jedesmal angenommen und gehörig quittirt werden. 


$. 4. 


In jenen Fällen, wo die individuelle Steuervorſchreibung für das neue Berwale 
tungsjahr nicht rechtzeitig genug erfolgen kann, bleibt jeder Kontribuent verpflichtet, 
die Steuer in den vorgeſchriebenen Raten ſo lange nach der Gebühr des Vorjahres 
zu entrichten, bis die Schuldigkeit für das neue Verwaltungsjahr zur Vorſchreibung 
gelangt, in welche dann die bereits geleiſteten Zahlungen einzurechnen ſind. 


NE 

Gegen alle jene Kontribuenten, welche binnen acht Tagen nach Verlauf des letz⸗ 
ten Einzahlungs⸗Termines (F. 1.) ihre Steuerſchuldigkeit nicht berichtigen, wird ſofort 
im Sinne der nachfolgenden Beſtimmungen das Zwangsverfahren eingeleitet werden, 
welches 

a) in der Einlegung von Militär⸗Exekuzion, oder Abſendung von Zivil⸗Strafboten; 

b) in der Pfändung; : i 

c) in der Sequeſtrazion, und 

d) im Verkaufe der unbeweglichen Güter beſteht. 


II. 


Von der zwangsweiſen Eintreibung der Steuerrückſtände durch Militär ⸗Exekuzion 
oder durch Zivil⸗Strafboten. 


$. 6. 
Nach Verlauf von acht Tagen nach dem Quartalsſchluſſe hat das Steueramt die 
vorgeſchriebenen individuellen Steuerrückſtands⸗Ausweiſe, und zwar abgeſondert für jede 
Gemeinde, zu verfaſſen und dem Bezirksamte zu übergeben. 


§. 7. | 
Das Bezirksamt hat ſich ſchleunigſt zu überzeugen, ob unter den nambaft. gec 
machten Steuer⸗Rückſtändnern auch ſolche vorkommen, die ſich in Folge erlittener Ele: 
mentar- Unfälle um die Erwirkung eines geſetzlich zuläßigen Steuernachlaßes gemeldet 
haben, worüber die Entſcheidung der kompetenten Behörde noch im Zuge ſchwebt. In 
dieſem Falle hat das Bezirksamt bei dem Namen eines ſolchen Rückſtändners in der 


104 31. Reskrypt krajowój Dyrekcyi sharbowéj z dnia 30 Listopada 1855. 


diuznika w kolumnie uwagi zapisać, kiedy i z jakiego to powodu tenże o ze- 
zwolenie opuszezenia wystąpił, i ile żądane opuszezenie wynosi. 


Takie do opuszezenia zaproponowane kwoty zostają wyłączone zpod egze- 
kucyi. 
$. 8. 
Po tém uzupetaienia otrzymanego od urzędu podatkowego wykazu zaległo- 
sci urząd powiatowy takowy bez zwłoki i najdaléj w przeciągu trzech” dni 
przeszle urzędowi obwodowemu wraz z prośbą o zarządzenie egzekacyi. 


„Ss. 9. 
Następnie urząd obwodowy ma bez względu na własności pozostałych 
w zaległości dłużników podatkowych zarządzić niezwłocznie postępowanie egne- 
kucyjne. 


$. 10. 


W tym celu wyznaczy urząd obwodowy stosownie do wysokości zalegają- 
cych kwot podatkowych i do liczby dłużników, albo stosowną od właściwych 
wojskowych komend stacyjnych zażądać się mającą ilość żolniórzy do egzeku- 
cyi, lub téz stosowną ilość cywilnych posłańców karnych i wygotuje , podług 
tego bolety egzekucyjne. 


$. 11. 

Dani ze strony władzy wojskowéj żołniórze egzekueyjni odesłani 'będą do 
urzędu powiatowego, który przy udzieleniu stosownćj instrukcyi doręczy im 
otrzymane od urzędu obwodowego bolety egzekucyjne, i zarządzi za pośrednie- 
twem wójtów (przełożonych gminy) dalsze postawienie onychże u dłażników 
pod egzekucya będących. 

Również postąpi urząd powiatowy względem cywilnych posłańców karnych, 
przez tenże urząd z pomiędzy najzaufańszych mieszkańców powiatu wybićra- 
nych, którzy próez tego otrzymać mają otwarty rozkaa w języku krajowym 
napisany i pieczęcią urzędu powiatowego zaopatrzony. 


'$. 12. 

liość egaekwentów urząd obwodowy wyznaczy dla każdego poszczegól- 
nego dłużnika w miarę kwoty jego zaległości podatkowćj zapomocą biletu 
egzekucyjnego, mianowicie, jeáli zaległość kontrybuenta nie wynosi pięćdziesiąt 
reńskiech, wyznacza się tylko jeden egzekwent, gdzie zaś zaległość jest zna- 
ezniejsza, podwaja się ta ilość, i w tym stosunku jeźli egzekwujaca się suma 

jest większa, pomnaza się także ilość egzekwentów. 
Nie jest jednak rzeczą konieczną, przypadającą według tego na cala miej- 
cowość ilość egzekwentów żądać od komend wojskowych i stawiać ją rzeczy- 
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Anmerkungs⸗Kolonne anzuführen, wann ſich dieſer um die Bewilligung eines Steuer⸗ 
Nachlaſſes, dann aus welchem Anlaſſe gemeldet hat, und wie hoch ſich der in Anſpruch 
genommene Steuernachlaß beläuft. 

Solche zum Nachlaß in Antrag gebrachten Beträge bleiben von der Exekuzion 
ausgeſchloſſen. 

§. 8. 

Nach dieſer Ergänzung des vom Steueramte erhaltenen Rückſtands⸗Ausweiſes 
iſt derſelbe von Seite des Bezirksamtes ohne Verzug und längſtens binnen 3 Tagen 
an die Kreisbehörde mit dem Anſuchen um die Einleitung der Exekuzion zu ſenden 


S. 9. 
Die Kreisbehörde hat hiernach ohne Rückſicht auf die Eigenſchaft der im Rück⸗ 
ſtande verbliebenen Steuerpflichtigen unverzüglich das Exekuzionsverfahren einzuleiten. 


$. 10. 

Zu dieſem Behufe beſtimmt die Kreis behörde nach der Größe der aushaftenden 
Steuerbeträge und nach der Zahl der Rückſtändner entweder die erforderliche, von den 
betreffenden Militär⸗Stazions⸗Kommanden anzuſuchende Militär-Exekuzions⸗Mann⸗ 
ſchaft, oder die nöthige Zahl von Zivilſtrafboten, und fertiget darnack die Erekuzions⸗ 
Bolleten aus. 

§ 1L 

Die von der Militär-Behörde beigeſtellte Exekuzions⸗-Mannſchaft ift an das 
Bezirksamt zu weiſen, welches derſelben unter Beifügung der erforderlichen Belehrung 
die von der Kreisbehörde erhltenen Exekuzions-Bolleten aushändiget, und die weitere 
Einlegung der Mannſchaft bei den zu exequirenden Rückſtänd nern durch die Gemeinde⸗ 
Vorſtände veranlaßt. 

Ebenſo verfährt das Bezirksamt rückſichtlich der von ihm ſelbſt aus den verläß- 
lichſten Inſaſſen des Bezirks auszuwählenden Zivilſtrafboteu, welche außerdem mit einer 
in der Landesſprache ausgefertigten, unb mit dem Amtsſiegel des Bezirksamtes verſehe⸗ 
nen offenen Ordre zu betheilen ſind. | 


§ 12. 

Die Zahl der Grequenten ift von der Kreisbehörde für jeden einzelnen Rückſtänd⸗ 
ner nach dem Betrage ſeines Steuerrückſtandes mittelſt des Exekuzions⸗Billets zu 
bemeſſen, und zwar wird, wenn der Rückſtand eines Kontribuenten nicht Fünfzig Gul⸗ 
den beträgt, nur ein Exequent beſtimmt, wo aber der Rückſtand beträchtlicher iſt, wird 
die Zahl verdoppelt, und in dieſem Verhältniſſe, nachdem die einzutreibende Summe 
größer iſt, auch die Zahl der Exequenten vermehrt. 

Es ift jedoch nicht nothwendig, die hiernach für eine ganze Ortſchaft affen 
Anzahl Exequenten von den Militär-Kommanden zu verlangen und bei jedem einzelnen 
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wiście u każdego poszezególnego dłużnika podatkowego, lecz dość hędzie we- 
dług wielkości miejsca i mieszkających w niem dłużników wysłać jednego lub 
kilku żołnierzy. Wszakże mimo to musi od każdego poszczególnego dłużnika 
podatków według liczby egzekwentów wyznaczonych dlań biletem egzekucyjnym 
być pobićrana należytość egzekucyjna według niżćj następujących postanowień. 


$. 13. 

Należytość, którą opieszały pod egzekucyą zostający dłużnik podatkowy 
ma wpłacić, wyznaczona jest najwyzszém postanowieniem z dnia 26. Maja 
1853. r. w dziennćj kwocie trzech krajearöw mon. kon. dla żołnierza od feld- 
webla nadół. 

$. 14. ! 

Oprócz tój należytości ma egzekwowany dłużnik podatkowy dawać bez- 
płatnie żołnićrzowi na egzekueyi stojącemu także stancye i obiad, jakto przepi- 
sano w patencie o kwaterunku z dnia 15. Maja 1851. r. 

Egzekwent cywilny ma mićć tylko stancyę, niema zaś prawa żądać obiadu. 


$. 15. 

„Jeżli jeden żołnićrz egzekucyjny równocześnie kilku dłużników egzekwuje, 

wtedy ten datek in natura ma się przez nich uiszczać według kolei, jaką po- 
dług okoliczności przełożony gromady (gminy) oznaczy, 


$. 16. 
W marszu żołnierzy egzekucyjnych na miejsce egzekucyi i z powrotem 
należy im się od gromad (gmin) lub kwaterodawców kwatera i prowiant za 
wynagrodzeniem należytości dla wojska w przemarszu wyznaczonych, 


$. 17. 

Każdy dłużnik podatkowy ma należytość egzekueyjną w kwocie 3 kr. m. k. 
bez dalszego względu, czyli się używają wojskowi lub eywilni egzekwenci, dla 
wyznaczonéj dlań ilości egzekwentów w miejscach, gdzie podatki pobiéra prze- 
łożony gromady (gminy), składać u tegoż przełożonego, który należytość egze- 
kucyjnz do urzędu podatkowego odesłać winien, w miejscach zaś, gdzie urząd 
podatkowy załatwia bezpośrednio pobór podatków, w urzędzie podatkowym. 


$. 18. 

Egzekwentowi wojskowemu tylko pojedyncza dzienna należytość 3 kr. m. k., 
ato po ukończonej egzekueyi wojskowéj, wypłaconą będzie na rękę od urzędu 
podatkowego; egzekwent zaś cywiluy otrzymuje po ukończonćj egzekueyi z kasy 
podatkowej należytości za użycie go osobnym przepisem postanowione 
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Steuerrückſtändner auch wirklich einzulegen, ſondern es genügt nach der Größe der 
Ortſchaft und der daſelbſt wohnhaften Rückſtändner, einen oder einige Mann zu ent⸗ 
ſenden. Nichts deſtoweniger muß aber von jedem einzelnen Steuerrückſtändner nach der 
Zahl der auf dem Exekuzions⸗Billete ihm zugemeſſenen Exequenten die Exkuzions⸗ 
Gebühr nach den weiter folgenden Beſtimmungen eingehoben werden. 


$. 13. 
Die Gebühr, welche der fiumige, der Exkuzion unterzogene Steuerpflichtige zu 
leiſten hat, ift mit der allerhöchſten Entſchließung vom 26. Mai 1853 mit täglichen 
drei Kreuzern K. M. für den Mann, vom Feldwebel abwärts, feſtgeſetzt. j 


$. 14. 

Nebſt dieſer Gebühr hut der exequirte Struerrückſtändner dem Militär- Exekuzions⸗ 
Manne auch das Obdach und die Mittagskoſt, wie fie in dem Bequartierungs- Patente 
vom 15. Mai 1851 vorgezeichnet iſt, unentgeltlich zu verabfolgen. 

Der Zivil-Exequent hat nur auf das Obdach, nicht aber auf die Mittags- 
Koſt Anſpruch. 

$. 15. 

Dieſe Naturalleiſtung hat in dem Falle, wenn mehrere Rückſtändner von einem 
Exekuzions⸗Manne gleichzeitig exequirt werden, unter denſelben in der Reihenfolge, Bine 
nach Umſtänden von dem Gemeindevorſtande zu beftimmen ift, zu wechſeln. 


§. 16. 

Auf dem Marſche der Exekuzions⸗Mannſchaft an den Exekuzionsort, und von 
demſelben zurück, tft der Mannſchaft ſowohl Quartier, als Verpflegung von den Ge- 
meinden oder Quartierträgern gegen Vergütung der für den Durchmarſch des Militärs 
feſtgeſetzten Gebühren beizuſtellen. 

| $. 17. 

Jeder Steuerrückſtändner hat die Exekuzionsgehühr von 3 kr. K. M. ohne wel- 
tere Rückſicht, ob Militär- oder Zivil⸗Exequenten verwendet werden, für die ihm zuge- 
meſſene Anzahl von Exequenten, in Orten, wo die Steuern von dem Gemeinde⸗ Vor⸗ 
ſtande eingehoben werden, bei dem Gemeindevorſteher, welcher die Exekuzions⸗ Gebühr 
an das Steueramt abzuführen hat, in Orten aber, wo die Steuer⸗Einhebung unmit- 
telbar von dem Steueramte beſorgt wird, bei dem Steueramte zu erlegen. 


$. 18. 
Der Militär⸗Exekuzions⸗Mann erhält nur die einfache tägliche Gebühr von 
3 kr. K. M., und zwar nach beendigter Militär⸗Exekuzion von dem Steueramte auf 
die Hand ausgezahlt; der Zivil⸗Exequent erhält aber die für ſeine Verwendung durch 
eine beſondere Vorſchrift normirten Gebühren nach beendeter Exekuzion aus der Steuer⸗ 
Kaſſe. l 
30* 
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$. 19. 
Czas trwania egzekucyi wojskowćj 'lub używania egzekwentów cywilnych 
wyznaczony jest na dni eztórnaście. Po upływie pićrwszych siedmiu dni nastę- 
puje jednak podwojenie należytości egzekueyjnćj w gotowiźnie. 


$. 20. 

Dłużnicy podatków, którzy zaległość swoją jeszcze przed upływem zwy- 
czajnego czasu oguekucyjnego zupełnie uiszczą i z tego się wykażą . mają od 
dnia tego wykazania się być uwolnieni od płacenia należytości ogzekucyjnój 
lub od daniny in natura. 


$. 21. * 

Gdyby jednak po upływie wyznaczonego w $. 20. terminu dni eztórnastu, 
licząc go od dnia przybycia egzekwenta do gromady (gminy), zaległa "kwota 
podatkowa niebyła zupełnie uiszezoną , wtedy urząd powiatowy wstrzymawszy 
egzekucyę piérwszego stopnia, da o tém równocześnie przełożonemu urzędowi 
obwodowemu wiadomość, i przy załączeniu wykazn dłużników podatkowych je- 
szcze w zaległości pozostałych wniesie prośbę o pozwolenie zalantowania egze- 
kucyjnego i praedazy ruchomości, będących własnością każdego z onych dłuż- 
ników. 


III. 
O faniowaniu i sprzedaży ruchomości. 


$. 22. 
Urząd obwodowy ma na wniesioną „prośbę fantowania 1 sprzedaży rucho- 
mości niezwłocznie 1 najdale] w przeciągu 3 dni dozwolié, a wykonanie zlecić 
na urząd powiatowy. | 


$. 23. 

Na pokrycie zaległości podatkowéj, jakaby po użytym bez skutku piérw- 
szym stopniu egzekucyjnym została jeszeze do odebrania, pod egzekucyę pod- 
ciągnięte być mają wszelkie, jakie się znajdują zapasy w zbożu, bydle i in- 
nych produktach gospodarczych, tudzież mobilia dłużnika. 

Z tego jednak ta część, która według powszechnych zasad ekonomicznych do 
kapitału gospodarczego (fundus instrictus) i de prowadzenia gospodarstwa 1 
rzeczy domowej koniecznie jest potrzebną, daléj narzędzia kontrybuentowi do 
prowadzenia rzemiosła niezbednie potrzebne, tudzież zwyczajnie potrzebna 
odzież i pościel wyłączoną być powinna. 


$. 24. 
Dozwolone ze strony urzędu obwodowego fantowanie ma urząd powiatowy 
bezzwłocznie wykonać, de czego tenże delegować ma przełożonego gromady 
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S. 19. 

Die Dauer der Militär- Erefuzion, oder der Verwendung von Zivil-Exequenten 
iſt auf vierzehn Tage feſtgeſetzt. Nach Ablauf der erſten ſieben Tage tritt jedoch eine 
Verdopplung der baren Exekuzions-Gebühr ein. 

| 8. 20. 

Jene Steuerrückſtändner, welche ihren Rückſtand noch vor Ablauf der gewöhn— 
lichen Exekuziousdauer vollſtändig entrichten, und fich hierüber ausweiſen, find vom 
Tage dieſer Ausweiſung an von der Entrichtung der Exekuzions⸗Gebühr, oder von der 
Naturalleiſtung frei zu laſſen. 

2 

Wenn jedoch nach Verlauf des im §. 20. feſtgeſetzten Termines von vierzehn 
Tagen, vom Tage des Eintreffens der Exequenten in der Gemeinde gerechnet, der 
rückſtändige Steuerbetrag nicht vollſtändig entrichtet wäre, ſo hat das Bezirksamt die 
Exekuzion des erſten Grades einzuftellen, hievon zugleich der vorgeſetzten Kreisbehörde 
die Anzeige zu erſtatten, und unter Anſchluß des Aus weiſes über die nod mit der 
Steuer - Schuldigkeit im Rückſtande verbliebenen Steuerpflichtigen um die Bewilligung 
zur exekutiven Pfändung und Feilbiethung der den betreffenden Rückſtändnern eigen⸗ 
thümlich gehörigen beweglichen Güter das Anſuchen zu ſtellen. : 


III. 
Von der Pfändung und Feilbiethung beweglicher Güter. 
$. 22. 


Ueber das geſtellte Anſuchen hat die Kreisbehörde die Pfändung und Feilbiethung 
der beweglichen Sachen unaufgehalten und längſtens binnen 3 Tagen zu bewilligen 
und den Vollzug derſelben dem Bezirksamte aufzutragen. 


§. 23. 

Zur Deckung des Steuerausſtandes, welcher nach fruchtlos angewendetem erſten 
Exekuzionsgrade noch einzubringen erübriget, find alle vorhandenen Vorräthe an Früch⸗ 
ten, Vieh und fonftigen landwirthſchaftlichen Produkten, dann die Fahrniſſe des Steuer- 
Schuldners in die Exekuzion zu ziehen. 

Hievon müſſen aber derjenige Theil, welcher nach den allgemeinen - dfonomifchen 
Grundſätzen zum ſtehenden Kapitale (lundus instructus) und zum Betriebe der Wirth- 
ſchaft und Haushaltung unumgänglich erforderlich ift, die zur Betreibung des Gewerbes 
dem Kontribuenten unentbehrlichen Werkzeuge, dann die gewöhnliche nöthige Leibesklei⸗ 
dung und Bettzeug ausgenommen werden. 


$. 2K. 


Die von der Kreisbehörde bewilligte Pfändung hat das Bezirksamt ohne Auf 
ſchub in Vollzug zu ſetzen, welches hiezu entweder den betreffenden Gemeindevorſtand 
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(gminy) z dwoma deputatami wydziałowymi, albo według okoliczności urzędni- 
ków do przedsiębrania fantowania. 


$. 25. 


Przełożony gromady (gminy) wraz z deputatami wydziałowymi, którym 
poruezono przedsięwziąć fantowanie, lub wysłany urzędnik, mają, otrzymawszy 
ku temu pisemne polecenie, udać się niezwłocznie na miejsce egzekucyi, i tam 
w obecności dłużnika lub jego zastępcy, który w razie potrzeby ma być z u- 
rzędu postanowiony, podciągnąć z ruchomćj majętności dłużnika pod fantowanie 
tyle, ile potrzeba na pokrycie zaległości podatkowćj i kosztów egzekucyjnych. 


$. 26. 

Zıafantowane rzeczy mają być opisane i wraz oszacowane, W tym celu 
mają wszystkie fanty pod egzekueye podciągnięte dokłądnie być spisane, przy 
artykułach, do których się ceny targowe zastosować „dadzą, mają być te ceny 
dodane, przy wszystkich zaś innych artykułach szacunek jaki zawezwani deta- 
ksatorowie wymiarkują, podany być powinien. 

Gdyby się okazała konieczność zawezwania z innćj gromady (gminy) 
detaksatorów, tedy to na koszt dłużnika nastąpićby musiało. 

Kosztowne i łatwe do przeniesienia fanty będą wzięte w urzędowe prze- 
chowanie, 

W innych przypadkach dość będzie, jeśli zalantowane mobilia u dłużnika 
podatkowego będą zamknięte, a to zamknięcie zabezpieczy sie przyłożeniem 
pieczęci urzędowćj. Fanty, jak n. p. konie, krowy i t. p., mogą pod dozorem 
przełożonego gromady (gminy) tymczasowie zostawione być dłużnikowi do he- 
dowania, a nawet do użytku, 

$. 27. 

Protokół spisany na miejscu o przedsięwziętem fantowaniu i o detaksacyi 
ma obopólnie być podpisany, i od przełożonego gromady (gminy) lub urzędnika 
wysłanego do przedsięwzięcia lantowania urzędowi powiatowemu niezwłocznie 
przedłożony. 

§. 28. 

Urząd powiatowy rozpisze natychmiast w celu sprzedaży zafantowanych 
przedmiotów licytacyę w najkrótszym ile można terminie i takową w gromadzie 
(gminie), gdzie przedsięwzięto fantowanie, a jeźli tam nie odbywa się licytacya, 
także w miejscu, gdzie się taż ma przedsięwziąć, tudzież w sąsiednich miaste- 
czkach lub miastach poda w zwyczajny sposób do wiadomości powszechnéj. 
O terminie tym ma być także uwiadomiony właściciel lub jego zastępca z tym 
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ſammt zwei Ausſchußmännern delegirt, oder nach Umſtänden Beamte zur Vornahme 
der Pfändung entſendet. i 
S. 25, 

Der mit der Vornahme der Pfändung betraute Gemeindevorſtand ſammt den 
Ausſchußmännern, oder der entſendete Beamte hat ſich nach erhaltenem ſchriftlichen 
Auftrage ſofort an den Ort der Exekuzion zu verfügen, und daſelbſt in Gegenwart 
des Rückſtändners oder ſeines Beſtellten, welcher nöthigenfalls von Amtswegen aufzus 
ſtellen iſt, von dem beweglichen Eigenthume des Steuerſchuldners ſoviel der Pfän⸗ 
dung zu unterziehen, als zur Deckung des aushaftenden Steuerrückſtandes, dann der 
erwachſenden Exekuzionskoſten erforderlich tft. 

S. 26, 

Die gepfändeten Güter find zu beſchreiben und unter Einem abzuſchätzen. Zu 
dieſem Ende werden ſämmtliche in die Exekuzion gezogenen Pfandſtücke genau verzeich⸗ 
net, bei jenen Artikeln, wo Marktpreiſe beſtehen, dieſe, bei allen andern Artikeln aber 
der von den beizuziehenden Schätzleuten ermittelte Schätzungswerth angeſetzt. 


Würde bie Nothwendigkeit eintreten, Schäßleute aus einer andern Gemeinde bei- 
zuziehen, ſo müßte dies auf Koſten des Rückſtändners geſchehen. 

Koſtbare und leicht zu übertragende Pfandſtücke werden in ämtliche Verwahrung 
genommen. 

Sonſt iſt es genug, wenn die gepfändeten Fahrniſſe bei dem Steuerſchuldner 
verſperrt werden, und die Sperre er Aufdrückung des Amtsſiegels verſichert wird. 
Auch können Pfandſtücke, wie z. B. Pferde, Kühe u. dgl., unter der Aufſicht des 
Gemeindevorſtandes dem Steuerſchuldner mittlerweile zur Beſorgung, allenfalls auch 
zum Gebrauche überlaſſen werden. 


§. 27. 


Das über die vorgenommene Pfändung und Schätzung an Ort und Stelle auf- 
zunehmende Protokoll iſt allſeitig zu unterfertigen, und von dem Gemeindevorſtande 
oder dem zur Vornahme der Pfändung ausgeſendeten Beamten unverzüglich dem Be: 
zirksamte vorzulegen. ; 

§. 28. 

Das Bezirkdant hat ſogleich wegen Veräußerung der gepfändeten Gegenſtände 
eine Lizitazion auf den möͤglichſt kürzeſten Termin auszuſchreiben, und dieſelbe in der 
Gemeinde, wo die Pfändung vorgenommen wurde, und wenn dort nicht auch die Ver- 
ſteigerung ſtattfindet, auch in jenem Orte, wo die Verſteigerung vorzunehmen iſt, dann 
auch in den benachbarten Märkten oder Städten auf die übliche Weiſe zur allgemeinen 
Kenntniß zu bringen, Dieſer Termin iſt auch dem betreffenden Eigenthümer oder ſeinem 
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dodatkiem, że wolno mu w ciągu tego czasu uskuteeznié wykupienie zafanto- 
wanych mobiliów złożeniem w gotowiźnie zaległości i kosztów egzekucyjnych. 


$. 29. 

Jeżli między fantami znajdują się żyjące Zwiérzeta lub rzeczy zepsuciu 
podlegające, lub których przechowanie albo utrzymanie połączone jest z wiel- 
kiemi kosztami, to przy wyznaczaniu terminu licytacyi szezególny wzglad na to 
mićć należy. 


$. 30. 


Jeżli rzecz zafantowana przed upływem terminu do sprzedaży wyznaczo- 
nego wykupuje się złożeniem zalegającego długu podatkowego i kosztów 
egzekucyjnych przy fantowaniu i detaksacyi poniesionych, tedy właściciel ma 
w tym względzie w urzędzie powiatowym należycie się wykazać, iżby mu za- 
fantowane przedmioty do wolnego użytku wrócone być mogły. | 


$. 31. 


Jeżeli zaś zalantowane przedmioty w ciągu danego terminu złożeniem 
w gotowiźnie długu podatkowego i kosztów egzekucyjnych niebeda. wykupione, 
to w terminie wyznaczonym ma nastąpić ich sprzedaż licytacyjna. 

Fanty mają być pojedynezo na sprzedaż wystawione. Cena kupna, o ile 
co do przedmiotów kosztownych osobnemi warunkami nie postanowi się Co in- 
nego, ma być zawsze przy lieytacyi natychmiast w gotowiźnie składana. Jeżeli 
jednak na wystawione na sprzedaż ruchome fanty za 'eenę wywołania przy de- 
taksacyi oznaczoną nie znajdą się kupcy, to zalantowane przedmioty mogą być 
sprzedane także niżćj ceny wywołania. 

W przypadkach zaś, gdy przy sprzedaży fantów największa cena ofiaro- 
wana jest o więcćj niż 30 procentu niższa od ceny wywołania, zastrzega się 
potwierdzenie urzędowi powiatowemu, i 


$. 32. 

Koszta, które urosły przy fantowaniu, detaksacyi i sprzedaży, mają być 
zwrócone od egzekwowanego dłużnika, a względnie z sumy uzyskanćj z licy- 
tacyi zafantowanych mobiliów. 

§ 334 

O akcie sprzedaży ma być spisany protokół, który wraz z służącym mu 
za podstawę protokółem o fantowaniu i detaksaeyi ma być przechowany w urze- 
dzie powiatowym, jeżeli w przypadku w S. 35. wspomnionym nie musi być 
przedłożony urzędowi obwodowemu. W tym protokóle wyrazić należy nazwisko 
zafantowanego, każdą rzecz zafantowang, jej wartość szacunkową, nazwisko 
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Beſtellten mit dem Beifügen bekannt zu geben, daß es ihm frei ſtehe, binnen dieſer 
Friſt die Auslöſung der gepfändeten Fahrniſſe durch den baren Erlag des Rückſtandes 
und der Exekuzionskoſten zu bewirken. 


8. 29. 


Sind unter den Pfandſtücken lebende Thiere oder ſolche Güter begriffen, welche 
dem Verderben unterliegen, oder deren Aufbewahrung oder Unterhalt mit großen Ko— 
ften verbunden ift, fo ift hierauf bei der Beſtimmung der Feilbiethungsfriſt vorzugs- 
weiſe Rückſicht zu nehmen. 

§. 30. 


Wenn das gepfändete Gut vor dem Ablaufe der zur Veräußerung feſtgeſetzten 
Friſt, durch den Erlag der aus haftenden Steuerſchuld und der bei der Pfändung und 
Schätzung vorgekommenen Exekuzionskoſten ausgelöst wird, fo hat ſich der betreffende 
Eigenthümer darüber bei dem Bezirksamte gehörig auszuweiſen, damit ihm die gepfän- 
deten Gegenſtände zur freien Verfügung wieder übergeben werden können. 


$. 31. 


Werden jedoch die gepfändeten Gegenſtände binnen der gegebenen Friſt durch den 
baren Erlag der Steuerſchuld und der Exekuzionskoſten nicht ausgelöst, ſo hat an 
dem anberaumten Termine die verſteigerungsweiſe Veräußerung derſelben Statt zu finden. 

Die Pfandgegenſtände find einzelnweiſe zum Verkaufe auszubiethen. Der Kauf- 
Preis iſt, ſoferne nicht bei werthvollen Gegenſtänden durch beſondere Bedingungen 
etwas Anderes beſtimmt wird, ſtets bei der Feilbiethung ſogleich bar zu erlegen. Wenn 
jedoch für die ausgebotenen beweglichen Pfandſtücke um den Ausrufspreis, welcher bei 
der Schätzung beſtimmt wurde, fih keine Kaufluſtigen finden, fo können die gepfän⸗ 
deten Gegenſtände auch unter dem Ausrufspreiſe veräußert werden. 

In den Fällen aber, wo bei der Veräußerung der Pfandobjekte der Beſtbot um 
mehr als 30 Perzente unter dem Ausrufspreiſe ſteht, iſt die Beladung dem Bezirks⸗ 
amte vorbehalten. 


Die bei der Pfändung, Schätzung und Feilbiethung erwachſenden Koſten ſind von 
dem exequirten Rückſtändner und beziehungsweiſe aus dem Lizitazionserlöſe der gepfän⸗ 
deten Fahrniſſe zu berichtigen. 

Ueber den Veräußerungsakt iſt ein ſchriftliches Protokoll aufzunehmen, welches 
nebſt dem, demſelben zur Grundlage gelegenen Pfändungs- und Schätzungs-Protokolle 
bei dem Bezirksamte aufzubewahren ift, wenn dasſelbe nicht in dem im F. 35 gedach⸗ 
ten Falle an die Kreisbehörde vorgelegt werden muß. In dieſem Protokolle iſt der 
Name des Gepfändeten, jedes Pfandſtück, deſſen Schätzungswerth, der Name des Käu⸗ 

Jahrgang 1866. 2. Abtheil. 8. Stück. 31 
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kupiciela i cenę, za którą każdą rzecz sprzedano, nakoniec dodać podpis osób 
urzędowych przy licytacyi obecnych. 
$. 34. 

Wpłynione kwoty pieniężne ma urzędnik licytacyą kierujący złożyć natych- 
miast do właściwego organu poboru podatków, który je zostającemu pod egze- 
kueya kontrybuentowi w książeczkach podatkowych formalnie pokwituje i nale- 
życie wciągnie w tabele płatnicze. Rozumie się zresztą samo przez się, że 
jeżeli uzyskana kwota przenosi pretensyę skarbu podatkowego wraz z wydatka- 
mi przy fantowaniu detaksacyi i sprzedaży w gotowiźnie łożonemi, praewyzka 
dłużnikowi podatkowemu za niestemplowanym do aktu lieytaeyjnego załączyć 
się mającym kwitem natychmiast oddaną, w razie zaś nieobecności jego do 
urzędu podatkowego jako depozyt na rzecz jego złożoną być powinna, 


Av. 
O sekwestracyi w drodze wydzierzawienia lub przez ustanowienie 
sekwestrujacego zarządcy. 


$. 35. 

Jeżeli zaś u posiadaczy realności nie znaleziono żadnych przedmiotów 
fantowaniu podlegających, albo jeżeli zaległość podatkowa jest tego rodzaju, 
że zafantowaniem i sprzedażą wszystkich mobiliów nie zupełnie pokryta być może, 
wtedy urząd obwodowy, któremu w tym przypadku wspomniony w $. 33. akt 
licytacyjny ma być przedłożony, za otrzymaniem tegoż zawyrokuje natychmiast 
sekwestracyę przeciw dłużnikowi podatkowemu, a o tym wyroku doniesie urzę- 
dowi powiatowemu dla spiesznego wykonania bez zwłoki do wiadomości. 


$. 36. 


Sekwestracya może nastąpić według okoliczności albo w drodze wydzie- 
rzawienia, albo ustanowieniem sekwestrującego zarządzey. 


$. 37. 

Urzednik z urzedu powiatowego do wykonania sekwestracyi wyslany ma 
uczynić zajęcie wszystkich dochodów i rent odnośnćj realności, jakoto: propi- 
nacyi, młynów, browaru i t. d,, atoli tylko w stosunku do kwoty wyegzekwować 
się mającćj, szczególnie zaś takich, z których prędszego wyegzekwowania za- 
ległości spodzićwać się można, 

Komisarz sekwestracyjny ma zaraz przy zarzgdzoném zamknieciu docho- 
dów i rent ustanowić osobę zaufaną, którćj nad tém tymczasowo dozór poru- 
czony być ma. j 
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fers und der Preis, um welchen jedes Stück verkauft wurde, anzuführen, dann die 
Unterſchrift der bei der Lizitazion anweſenden Amts perſonen beizuſetzen. 


$. 34. 


Die eingegangenen Geldbeträge hat der die Lizitazion leitende Beamte ſogleich an 
das betreffende Steuer⸗Einhebungs⸗Organ abzuführen, bei welchem dieſelben den ere 
quirten Kontribuenten in den Steuerbücheln förmlich zu quittiren, und in den Einzah⸗ 
lungstabellen gehörig einzutragen ſind. Es verſteht ſich übrigens von ſelbſt, daß, wenn 
der erlöste Betrag die Forderung des Steuer-Aerars, mit Einſchluß der bei der Pfän⸗ 
dung, Schätzung und Veräußerung vorgekommenen baren Auslagen, überſteigt, den Uebers 
ſchuß dem Steuerſchuldner ſogleich gegen eine ungeſtempelte, dem Lizitazionsakte belzue 
ſchließende Quittung auszufolgen, falls er aber nicht anweſend wäre, an das Steuer- 
ant zu feinen Gunſten als Depofit abzuführen ift. 


IV. 
Von der Sequefirazion im Wege der Verpachtung oder durch Aufſiellung eines 
ſequeſtrirenden Verwalters. 


§. 35. 

Sind jedoch bei Realitäten⸗Beſitzern keine der Pfändung unterliegenden 
Gegenſtände vorgefunden worden, oder iſt der Steuerrückſtand der Art, daß er durch 
die Pfändung und Feilbiethung der ſämmtlichen Fahrniſſe nicht vollſtändig berichtiget 
werden ſollte, ſo hat die Kreisbehörde, welcher in dieſem Falle der im §. 33 erwähnte 
Lizitazionsakt vorzulegen iſt, bei Erhalt desſelben ſogleich die Sequeſtrazion gegen den 
Steuerſchuldner zu verhängen, und dieſen Beſchluß dem Bezirksamte zur ſchleunigen 
Ausführung unaufgehalten bekannt zu geben. 


$. 36. 


Die Sequeſtrazion kann nach Umſtänden entweder im Wege der Verpachtung, 
oder der Aufſtellung eines ſequeſtrirenden Verwalters geſchehen. 


S 37. 

Der vom Bezirksamte zur Ausführung der Sequeſtrazion entſendete Beamte hat 
die ſämmtlichen Einkünfte und Renten der betreffenden Realität, als Propinazion, 
Mühlen, Bräuerei u. ſ. w., jedoch nur im Verhältniſſe des hereinzubringenden Betrages, 
in Beſchlag zu nehmen, vorzugsweiſe aber jene, welche eine ſchnellere Einbringung des 
Rückſtandes hoffen laſſen. 

Der Sequeſtrazions⸗Kommiſſar hat gleich bei der eingelegten Sperre der Gino 


künfte und Renten ein verläßliches Individuum aufzuſtellen, dem die Aufſicht darüber 
einſtweilen anzuvertrauen iſt. 
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$. 38. 

Ponieważ zajęte prowenia realności pospolicie w drodze publieznćj licyta- 
cyi wydzierzawione być mają, przeto w tym celu komisarz sekwestracyjny ilość 
tych prowentow dokładnie spisać powinien. 

Wykazu dochodów od dłużnika lub jego zastępey zażądać i takowy pod 
dokładne badanie poddać należy. Co się tyezé prowentów, które sg wydzierza- 
wione, tedy ilość takowych ma być na podstawie kontraktów dzierzawnych, 0 
ile niepodlegają zadnemu zarzutowi, wyrachowaną; co do kresceneyi, o téj na- 
leży przekonać się z rejestrów gospodarskich, i szukać pomocy w rezultatach 
katastru podatku gruntowego. 

Co do reszty gałęzi dochodów, tedy każdy na podstawie dokładnych i słu- 
sznych dat ma być wymiarkowanym, 

Jeżeli wykazu dochodów z jakiejkolwiek przyczyny nie przedłożono, tedy 
wyprowadzenie tychże w powyższy sposób uskutecznić należy. 


$. 39. 

Jeżeli realność, która ma być pod sekwestracyę podeiggniona, znajduje się 
w posiadaniu prywatnego dzierzawey, tedy komisarz sekwestracyjny przede- 
wszystkiem oświadczy dzierzawey, że sposoby uzyskania zaległości podatkowych, 
bez względu na stosunek jego z prawa prywatnego pochodzący, przeprowadzone 
będą, zwłaszcza że ón, jako posiadacz przedmiotu podatkowego, ręczy za 
uiszczanie podatków, a dochody z realności o tyle tylko przezeń zakupionemi 
są uważane, o ile nie są potrzebne do umorzenia ciężaru podatkowego, że 
wszelako tenże przy dzierzawie swojéj utrzymać się może, jeżeli się skłoni na 
umorzenie zaległości wypłacić umówiony czynsz dzierzawny do kasy podatkowej, 


$. 40. 

Jeżeli się dzierzawca skłoni do téj wpłaty, a przeciw rzetelności kontraktu 
dzierzawy, w każdym razie okazać się mającego, żadną uzasadniona nie zachodzi 
wątpliwość, tedy onego do bezzwłocznego złożenia jednéj z umówionych rat 
czynszu dzierzawnego zawezwać potrzeba. 


FS. 41. 

Jeżeli uczyni zadość temu wezwaniu, tedy stronie odbiór pieniędzy stwier- 
dzić, tenże w protokóle, który w przedmiocie płaty rat dzierzawnych w ogóle 
uskuteezniané; do kasy podatkowćj sporządzony być ma, zapisąć, a odebraną 
kwotę pieniężną w sposób w $. 35. nadmieniony złożyć należy. 


$. 42. 


Jeżeli się zaś dzierzawea z jakiegokolwiek powodu nie skłoni do zapłacenia 
czynszu dzierzawnego do kasy podatkowćj, lub jeźli rzetelność okazanego kon- 
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§. 38. 

Da in der Regel die mit Beſchlag belegten Realitäts-Proventen im Wege der 
öffentlichen Verſteigerung zu verpachten ſind, ſo hat der Sequeſtrazions-Kommiſſär zu 
dieſem Behufe das Erträgniß dieſer Proventen genau zu erheben. 

Der Erträgniß⸗Ausweis iſt von dem Rückſtändner oder deſſen Vertreter 
abzufordern und einer genauen Prüfung zu unterziehen. Hinſichtlich derjenigen Pro- 
venten, welche verpachtet find, ift der Ertrag nach Maßgabe der Pacht⸗-Kontrakte, in 
ſoferne ſolche keinem Bedenken unterliegen, in Anſchlag zu bringen, hinſichtlich der 
Kreszenz find Wirthſchafts⸗Regiſter, und aushilfsweiſe die Reſultate des Grundſteuer- | 
Kataſters zu Rathe zu ziehen. 

Hinſichtlich der übrigen Ertragszweige iſt der Ertrag nach einer genauen und 
billigen Erörterung auszumitteln. 

Wird aus was immer für einer Urſache der Erträgniß + Ausweis nicht beigebracht, 
ſo ſind die Erhebungen in der vorſtehenden Art ohne weiters zu bewerkſtelligen. 


$. 39. 

Wenn die Realität, welche der Sequeſtrazion unterzogen werden ſoll, ſich im Be⸗ 

fige eines Privatpächters befindet, fo hat der Sequeſtrazions-Kommiſſär vor 

allem Andern dem Pächter zu erklären, daß die Maßregeln zur Einbringung der 

Steuerrückſtände, ohne Rückſicht auf fein privatrechtliches Verhältniß, werden durchge- 

führt werden, zumal derſelbe als Beſitzer des Steuerobjektes für die Steuerentrichtung 

zu haften hat, und die Früchte der Realität nur inſofern als von ihm gekauft betrachtet 

werden, als dieſelben zur Tilgung der Steuerlaſt nicht nothwendig ſind, daß er ſich 

jedoch bei ſeinem Pachtbeſitze erhalten könne, wenn er den bedungenen Pachtſchilling an 
die Steuer- Kaffe zur Tilgung des Rückſtandes zu entrichten ſich herbeiläßt. 


§. 40. 
Läßt ſich der Pächter zu dieſer Zahlung herbei, und waltet gegen die Richtigkeit 
des immer vorzuweiſenden Pachtvertrages kein gegründetes Bedenken ob, fo ift derſelbe 
zum allſogleichen Erlage einer der ſtipulirten Pachtſchillings-Raten aufzufordern. 


S. 41. 

Wird dieſer Aufforderung Genüge geleiſtet, ſo iſt der Empfang des Geldes der 
Partei zu beſcheinigen, in dem über die Einzahlung der Pachtraten überhaupt an die 
Steuerkaſſe aufzunehmenden Protokolle erſichtlich zu machen, und der eingehobene Geld- 
betrag in der im S. 35 angedeuteten Art abzuführen. 


$. 42. 


Läßt ſich aber der Pächter aus was immer für Urſachen zur Entrichtung des 
Pachtſchillings an die Steuerkaſſe nicht herbei, oder unterliegt die Richtigkeit des vor⸗ 


111 31. Reskrypt Lrajowéj Dyrekeyi skarbowej 2 dnia 30. Listopada 1835. 


traktu dzierzawy ulega istotnym zarzutom, „które w spisać się mającym proto- 


kóle wyrażone być mają, natenezas do nowego wydzierzawienia przystąpić 
należy. 


$.' 43, 


Przy sekwestratoryeznem wydzierzawianiu realności w celu uzyskania za- 
ległości podatkowych nie należy kontraktu nad rok jeden nigdy na dłuższy czas , 
zawićrać, niz tego wymaga potrzeba umorzenia zaległości podatkowćj czynszem 
dzierzawy. 


Jeżeli umorzenie to nastąpiło zapłaceniem % góry ezynszu dzierzawy od- 
powiednio do zaległości podatkowćj, tedy skarb podatkowy dalszego zapłacenia 
z góry czynszu dzierzawnego przyjmować nie powinien, albo jeśliby zaległość 
miała być opuszczoną, natenczas zapłacona z góry kwota czynszu dzierzawnego 
ma być wydana właścicielowi realności, dzierzawea zaś ma pozostać w uży- 
waniu dzierzawy az do czasu upływu kontrakta dzierzawnego. 


Intabulaeye sekweswatorycznych kontraktów dzierzawy, które od urzędów 
obwodowych zatwierdzone być mają w księgach publicznych, przedsiębrać wolno, 
choćby nawet będący w zaległości właściciei realności na wydzierzawienie 
w ogóle, lub na warunki kontraktu dzierzawy w szczególności nie zezwolił, 
zwłaszcza że władze polityczne mają i tak obowiązek nie przyjmować w takie 


kontrakty dzierzawy żadnych waranków, któreby się odpowiednemu zagospoda- 
rowaniu i interesowi właściciela sprzeciwiały. 


$. 44. 
. U 
Jeżeli zaś zamiar sekwestralorycznego wydzierzawienia realności pozostał 
bez skutku, lub jeżeli uznano, że ofiarowany e«ynsz dzierzawny nie jest do 
przyjęcia, to należy przystąpić do ustanowienia sekwestratora zaopatrzonego 
w potrzebne pełnomocnictwo, przyczćm trzeba mićć na uwadze cel podwójny: 


a) spieszne i rzetelne złożenie do kasy podatkowćj wszystkich wpływających 
pieniędzy, i 


bh) zachowanie sekwestrowanćj realności od szkody. 


Sekwestrator, który od urzędu powiatowego otrzyma potrzebną instrukeyę , 
obejmie według inwentarza zarząd realności i ma przyjąć odpowiedzialność za 
to, że wszelkie dochody, na które sekwestr położono, tak długo w właściwej 


kasy podatkowej składane będą, aż ciążąca zaległość wraz z kosztąmi egze- 
kueyjnemi całkowicie będzie pokryta. 
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gewieſenen Pachtvertrages weſentlichen, in dem aufzunehmenden Protokolle auSelnandere 
zuſetzenden Bedenken, iſt ſo zu einer neuerlichen Verpachtung zu ſchreiten. 


§. 43. 

Bei der ſequeſtratoriſchen Verpachtung einer Realität zu Einbringung von Steuer- 
rückſtänden, iſt der Vertrag über die Dauer eines Jahres hinaus nie auf längere 
Zeit zu ſchließen, als nöthig iſt, um durch den Pachtzins den Steuerrückſtand 
zu tilgen. 

Wenn dieſe Tilgung durch eine dem Steuerrückſtande entſprechende Vorausbezah⸗ 
lung des Pachtzinſes erfolgt ift, darf das Steuer-Aerar eine weitere Voraus bezahlung 
des Pachtzinſes nicht mehr annehmen, oder wenn der Rückſtand nachgeſehen werden 
ſollte, fo iſt der vorausbezahlte Pachtzinsbetrag dem Eigenthümer des Gutes zu erfol- 
gen, der Pächter aber hat im Genuße des Pachtgutes bis zum Ablauf der Pachtzeit 
zu bleiben. ; 

Die Einverleibung von ſequeſtratoriſchen Pachtverträgen, welche von der Kreid- 
behörde zu genehmigen ſind, iſt in den öffentlichen Büchern vorzunehmen auch dann 
geſtattet, wenn der im Rückſtande befangene Gutseigenthümer in die Pachtung über- 
haupt, oder in die Bedingungen des Pachtvertrages insbeſondere nicht gewilliget hat, 
zumal den politiſchen Behörden ohnehin zur Pflicht gemacht wurbe, in ſolche Pacht- 
verträge keine der zweckmäßigen Bewirthſchaftung und dem Intereſſe des Eigenthümers 
widerſprechenden Bedingungen aufzunehmen. 

S. 44, 

Iſt jedoch der Verſuch zur ſequeſtratoriſchen Verpachtung einer Realität ohne 
Erfolg geblieben, oder der angebothene Pachtſchilling nicht annehmbar befunden worden, 
fo ift zur Aufſtellung eines mit der nöthigen Vollmacht verſehenen Sequeſters zu 
ſchreiten, wobei ein doppelter Zweck im Auge behalten werden muß: 

a) Die ſchleunige und richtige Abfuhr aller eingehenden Gelder an die Steuer» 
kaſſe, und 
b) die Verwahrung des ſequeſtrirten Gutseigenthums vor Schaden. 


$. 45. 


Der Sequejter, welcher von dem Bezirksamte die nöthige Inſtrukzion erhält, 
übernimmt inventarmäßig die Verwaltung der Realität, und iſt dafür verantwortlich zu 
machen, daß die ganzen Einkünfte, welche unter Sequeſtrazion gelegt werden, inſolange 
an die betreffende Steuerkaſſe abgeführt werden, bis der aushaftende Rückſtand ſammt 
den Exekuzionskoſten vollkommen berichtigt ift. 


a 31. Reskrypi krajowej Dyrekeyi skarhowćj z dnia 30. Listopada 1855. 


Sekwestrator ma być zaprzysiężony i pospolicie składa stosowną kauc yę. 


$. 46. 


Skoro cala zaległość jest zupełnie uzyskaną, sekwestrator uwiadumi o tóm 
urząd powiatowy. 


Urząd powiatowy, otrzymawszy przekonanie o umorzeniu caléj zaległości, 
zarządza niezwłocznie zniesienie sekwestracyi, oddanie według inwentarza za- 
rządu realności, i doniesie o tóm urzędowi obwodowemu. 


$. 47. 

Sekwestrator, w którego zarząd dłużnik pod sekwestracya będący każdego 
czasu wglądać może, urzędewi powiatowemu przekłada eo miesiąc wykaz do- 
chodów kwot w kasie podatkowéj składanych, i przepuszczonych wydatków, a 
w 30 dni po ukoñezonéj sekwestraeyi, albo jeźli ta trwa dłużćj niz rok, z koń- 
cem każdego roku składa formalną kalkulacyę z sekwestraeyi, którą przej- 
rzawszy urząd powiatowy, właścicielowi realności urzędownie doręczy. 


S. 48. 


Mierng remuneracyę dla sekwestratora ma urząd obwodowy według zacho- 
dzących szczególnych okoliczności i w stosunku „do mniejszych lub większych 
trudów z administracyą połączonych, na wniosek urzędu powiatowego wten spo- 
sób wyznaczyć, iżby sekwestrator w dyetach nie niżej dwóch, a nie nad pięć 
reńskich pobićrał. | 

Oprócz tego ma prawo żądać wynagrodzenia spowodowanych sekwestraeyz 
kosztów podróży i innych wydatków. 


Koszta te ma ponosić własciciel AE realności. 


V. 
© sprzedaży dóbr nieruchomych. 


$. 49, 


Gdyby nakoniec po daremnóm użyciu egzekucyi wojskowéj lub cywilnych 
posłańeów karnych, ani przez przedsiębrane fantowanie i wystawienie na sprze- 
daż ruchomości, ani przez sekwestracyę dochodów dług podatkowy nie mógł 
być calkowieie uzyskany, i przeto musiano przystąpić do sprzedaży majętności 
nieruchoméj, wtedy ma urząd obwodowy uwiadomić o tem podatkową władzę 
krajową, która zarządzi dalsze potrzebne środki. 
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Der Sequeſter ift zu beeiden, und hat in der Regel eine angemeſſene Kauzion 
zu leiſten. 


. 46. 


Sobald der ganze Rückſtand vollkommen eingebracht iſt, hat der Sequeſter dem 
Bezirksamte die Anzeige zu erſtatten. 

Das Bezirksamt verfügt nach erlangter Ueberzeugung von der Tilgung des gan⸗ 
zen Rückſtandes un verweilt die Aufhebung der Sequeſtrazion, die inventarmäßige Zu- 
rückgabe der Verwaltung der Realität, und erſtattet hiervon die Anzeige an die 
Kreisbehörde. l 


$. 47. 
Der Segueſter, in deſſen Gebarung der Sequeftricte jederzeit Einſicht nehmen 


kann, hat monatlich einen Ausweis über die Einnahmen, über die an die Steuerkaſſe 


abgeführten Beträge und über die paſſirten Auslagen dem Bezirksamte vorzulegen 
und binnen 30 Tagen nach beendeter Sequeſtrazion, oder wenn ſie über Ein Jahr 
dauert, mit Ausgang jeden Jahres eine förmliche Sequeſtrazions-Rechnung zu legen, 
welche das Bezirksamt nach genommener Einſicht dem Eigenthümer der Realität ämt⸗ 
lich zuſtellt. 


§. 48. 


Die mäßige Remunerirung des Sequeſters ift nach den beſonderen Umſtänden 
und dem Grade der mit der Adminiſtrazion verbundenen Mühewaltung über Antrag 
des Bezirksamtes von der Kreis behörde derart zu beſtimmen, daß der Sequefter ein 
Taggeld nicht unter zwei Gulden und nicht über fünf Gulden bezieht. 


Außerdem hat er die Vergütung der durch die Sequeſtrazion etwa veranlaßte 
Reiſekoſten und anderen Auslagen anzuſprechen. 


Den dießfälligen Aufwand hat der betreffende Realitätenbeſitzer zu tragen. 


V. 
Von dem Verkaufe der unbeweglichen Güter. 


S. 49. 


Wenn endlich nach fruchtlos verſuchter Militär⸗Exekuzion oder Verwendung von 
Zivilſtrafboten weder durch die vorgenommene Pfändung und Feilbiethung beweg⸗ 
licher Sachen, noch durch die Sequeſtrazion der Einkünfte die Steuerſchuld vollſtändig 
eingebracht werden könnte, und daher zur Veräußerung des unbeweglichen Gutes ger 
ſchritten werden müßte, fo ift von der Kreisbehörde die Anzeige an die Steuer- Lan- 
desbehörde zu erſtatten, welche das weitere Nöthige einleiten wird. 
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VI. 
Zakończenie. 


$. 50. 


Te postanowienia wchodzą z ustanowieniem urzędów powiatowych w moe 
obowiązującą i mają być także zastosowywane do przymusowego odbioru zale- 
głości w takieh podatkach, które według istniejących przepisów w sposób prze- 
pisany w celu uzyskiwania zaległych podatków monarchieznych mają być uzy- 
skiwane. 


$. 51. 


Organa, na których spoczywa wykonawstwo tych postanowień, są odpowie- 
dzialne za Ścisłe ich zachowanie, a Naczelnicy obwodowi maja tak z swój 
osoby, jakotćż przez inspektorów i podinspektorów podatkowych, czuwać tro- 
skliwie nad doktadném ich wykonaniem, osobliwie w tych powiatach i groma- | 
dach (gminach), gdzie się spostrzegać daje nagromadzenie zaległości podatko- 
wych i dowolne postępowanie w przeprowadzeniu środków przymusowyck. 


$. 52. 


Jeżeli z powodu oporu w płaceniu podatków ze strony całych gromad 
(gmin), lub przynajmniej wigkszéj części opodatkowanych okaże się potrzebna: 
asystencya wojskowa, takową urząd obwodowy w drodze stosownój ma zarzą 
dzić i przyzwać; wysłanćj zaś asystencyi wojskowéj należy kosztem ‘dłużników 
tak podczas dawania asystencyi, jakotéz w drodze tam i z powrotem dawać 
kwaterę żołnićrzom od feldwebla nadół, także dostarczyć przepisany na czas 
przemarszu prowiant, niemnićj tak oficerom, jeżeli mają prawo do tego, jakotéz 
zolniérzom odpowiedni dodatek, którego oznaczenie późniejszemu osobnemu 
postanowieniu zostawia się. 

Madurowiez m. p. 


Uwaga. Przepisy te wyszły także w dodatku do Dziennika rozporządzeń 
dla służbowego okręgu austryackiego Ministeryum Skarbu, wydanego od 
ces. król. galic. krajowćj Dyrekcyi skarbowój dnia 17. Grudnia 1855. r. 
w tomie II. roku 1855. pod nr. 65. 
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, VI. 
Schluß beſtimmungen. 


S. 50. 


Dieſe Beſtimmungen treten mit der Aufſtellung der Bezirksämter in Wirkſamkeit 
und haben auch bei der zwangsweiſen Eintreibung von Rückſtänden ſolcher Abgaben 
Anwendung, welche nach den beſtehenden Vorſchriften auf die zur Einbringung rück. 
ſtändigen landesfürſtlichen Steuern vorgeſchriebene Art einzubringen ſind. 


§. 51. 


Die mit der Ausführung betrauten Organe find für die genaue Befolgung ver- 
antwortlich, uud haben die Kreisvorſteher ſowohl ſelbſt, als auch durch die Steuer: 
Inſpektoren und Unterinſpektoren den genauen Vollzug beſonders in jenen Bezirken unt 
Gemeinden ſorgfältig zu überwachen, in welchen ein Anhäufen von Steuer-Rückſtänden 
und ein willkührlicher Vorgang in der Ausführung der Zwangsmaßregeln wahrzu— 
nehmen iſt. 


S. 52. 


Wenn wegen Steuer⸗Renitenz ganzer Gemeinden, oder doch einer größeren Zahl 
von Steuerpflichtigen, die Militär⸗Aſſiſtenz nöthig erſcheint, ift dieſelbe im geeigneten 
Wege von der Kreisbehörde einzuleiten und in Anſpruch zu nehmen; der entſendeten 
Militär- Aſſiſtenz ift auf Koſten der Schuldtragenden ſowohl während der Aſſiſtenzlei⸗ 
ſtung, als auch auf dem Hin- und Rückmarſche die Unterkunft, der Mannſchaft vom 
Feldwebel abwärts auch die geſetzliche Durchzugs verpflegung, und ſowohl den Dffizie- 
ren, inſoferne ſie darauf Anſpruch haben, als auch der Mannſchaft eine entſprechende 
Zulage, deren Betrag einer weiteren beſonderen Beſtimmung vorbehalten wird, zu 


verſchaffen. 
Madurowicz m. p. 


Anmerkung. Iſt auch als Beilage zu dem Verordnungsblatte für den Dienſtbe⸗ 
reich des öſterreichiſchen Finanzminiſteriums herausgegeben von der k. k. galtziſchen 
Finanz⸗Landes⸗Direkzion unter Nr. 65, Band II, Jahrgang 1855, am 17. Des 
zember 1855 erſchienen. 
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32. 
Reskrypi e. k. Namiestnictwa z dnia 9. Grudnia 1855. L 45,935. 


wydany do wszystkich urzędów obwodowych, 

o środkach przeciw zaumareiu (letargowi) w chorobach 

choleryeznych, 

W Mościskach, w obwodzie Stryjskim, wydarzył się podezas -grasujacéj 
tam w miesiącu Lipcu r. b. cholery epidemicznéj przypadek, że mieszkaniec 
tameczny Metrofan Sass, którego w drugi dzień po zachorowania na cholerę 
wśród gwałtownych kurczów miano już za umarłego, i właśnie miano kłaść na 
katafalk, podczas obmywania ciała ciepłą wodą okazał powrót czerwoności 
skóry, cem domownicy spowodowani do dalszego nacićrania jego ciała, otrzy- 
mali niebawem tę nagrodę swych usiłowań, że zaumarły widocznie odzyskał 
życie i zupełną świadomość, a w mniemaniu, że podczas choroby popadł był 
w sen głęboki, tak szybko przychodził do zdrowia, że trzeciego dnia“ po tym 
wypadku mógł już chodzić około gospodarstwa swego. 


Poleca się zatem e. k. urzędowi obwodowemu, aby o tym urzedownie 
stwierdzonym przypadku zaumarcia (letargu) lekarzy tamecznego obwodu i 
wszystkiech księży w onymże pastórzujących zawiadomiwszy, organa te przy 
zwróceniu ich uwagi na niejedno dawniejsze zdarzenie temu podobne, zawezwał 
do najczynniejszego wpływania na scisłe przestrzeganie postanowień w $. 18. 
przepisu normalnego z dnia 14. Maja 1848. r. l. 39,911. zawartych, opiéwa- 
jących o postępowaniu ze zmarłymi na cholerę, i obserwowaniu tychże, a oraz 
wyraziście przypomniał, iżby szezególnie także przy kazdéj sposobności dążyły 
ku temu, ażeby, gdzieby spostrzegano jakikclwiek znak wskazujący "choćby 
tylko odległą możliwość zachodzącego zaumarcia (letargu), nie zaniedbywano 
nigdy niezwłocznego i wytrwałego przedsięhrania środków przywrócenia życia, 
między któremi z najblizszym wzgłędem na spowodowane cholerą zaumarcie, 
w szczególności wytrwalem nacićraniem całćj powićrzehni ciała i starannemu 
ogrzówaniu wszelkiemi sposobami i we wszystkich formach osobliwszą skute- 
czność przypisać należy. 

Gaołuchowski m. p. 


33. 


Obwieszczenie c. k. Namiestnietwa z dnia 20. ‘Grudnia 1855. 
I. 47,762., 


względem podatku dochodowego od fasyonowanyeh rent i obliga- 
eyj uwolnienia gruntu od ciezarów. À 

Wysokie c. k. Ministeryum Skarbu rozporządziło reskryptem z dnia 24. 

Października r. b., I. 15,197/1,559., ze renty uwolnienia gruntu od ciężarów tam, 
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32. 
Statthalterei-Erlaß vom 9. Dezember 1855, 3. 45935, 
an alle Kreisbehörden, 


über die Maßregeln gegen den Scheintodt bei Cholera- Erkrankungen. 


Zu Mościska, Stryer Kreiſes, hat fih während der dort im Monate Juli l. J. 
beſtandenen Cholera = Epidemie der Fall ergeben, daß der Ortsinſaſſe Metrofan Saß, 
der am zweiten Tage ſeiner, von heftigen Krämpfen begleiteten Erkrankung an der 
Cholera ſchon für entſeelt gehalten wurde, und eben auf das Leichenbett gelegt werden 
ſollte, während des Abwaſchens ſeines Körpers mit warmen Waſſer ein Wiederkehren 
der Hautröthe verrieth, wodurch die Hausgenoſſe zum fortgefegten Reiben ſeines Kör— 
pers veranlaßt, bald den Lohn ihrer Bemühungen ernteten, daß der Todgehaltene zum 
deutlichen Leben und vollem Bewußtſein wieder gelangte, und angebend, daß er in ſeiner 
Krankheit von einem tiefen Schlafe überfallen wurde, ſo raſche Fortſchritte in der 
Wiedergeneſung machte, daß er am dritten Tage nach dieſem Vorfalle ſchon ſeinen 
Wirthſchaftsgeſchäften nachgehen konnte. 

Die k. k. Kreisbehörde wird angewieſen dieſen ämtlich konſtatirten Fall des 
Scheintodes dem Sanitäts-Perſonale im Kreiſe und ſämmtlichen Ortsſeelſorgern bekannt 
zu machen, und dieſe Organe mit Hinweiſung auf mehrere früheren gleichartigen Er— 
fahrungen zur thätigſten Einwirkung auf die genaue Beobachtung der rückſichtlich der 
Behandlung und Beobachtung der an der Cholera Verſtorbenen im $. 18 der Normal- 
Vorſchrift vom 14. Mai 1848 3. 39911 vorgezeichneten Beſtimmungen mit der namə 
drücklichen Erinnerung aufzufordern, daß dieſelben insbeſondere auch bei jeder Gelegenheit 
im Wege der Belehrung dahin zu wirken haben, damit in Fällen, in denen irgend ein, 
auch nur für die entfernte Möglichkeit des obwaltenden Scheintodes ſprechendes Zeichen 
wahrgenommen wird, die ſogleiche und ausdauernde Vornahme der Wiederbelebungsver⸗ 
ſuche nie verabſäumt werde, unter denen in nächſter Beziehung auf den, durch die 
Cholera bedingten Scheintod, namentlich andauernden Reibungen der ganzen Körper 
oberfläche, und der ſorgfältigen Zuwendung der Wärme auf allen Wegen und in allen 
Formen der vorzüglichſte Werth zuerkannt werden muß. 


Goluchowski m. p. 
38. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 20. Dezember 1855, 
Z. 17762, 


in Betreff der von den Grundentlaſtungsrenten und Obligazionen zu fatirenden 
Einkommenſtener. 


Das hohe k. k. Finanz = Minifterium hat mit dem Erlaße vom 24. Oktober d. J. 
8. 15197/1559 bedeutet, daß die Grumdbentlaftungerenten dort, wo noch keine Schuld⸗ 
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gdzie nie wystawiono jeszcze obligacyi na rzetelnym uznany kapitał indemniza- 
cyjny, wprawdzie od chwili, gdy wszystkie do jednego i tego samego korpusu 
dóbr należące, według postanowień najwysz. patentu z dnia 4, Marca 1849. r. 
wyprowadzone kwoty indemnizacyjne i wykupne są zupełnie zlikwidowane, two- 
rzą przedmiot podlegający podatkowi dochodowemu, że jednak podciągnienie 
tych rent pod podatek dochodowy według ogólnych dla dochodu III. klasy wa- 
znych przepisów odbywać się ma, że więc te renty od stron dopićro po uzna- 
niu ich rzetelności, i to podług stanu majątku i dochodu, z końcem Paździer- 
nika tego roku administracyjnego, w którym nastąpiło to uznanie, fasyonowane 
być mają, zatém podług tego stanu renty te potém także pod wymiar podatku 
na przyszły rok administracyjny mają być podciągnięte. 


W ten sam sposób należy postępować z prowizyą od wydanych .stronom 
obligacyj indemnizacyjnych. 


Gołuchowski w. p. 


33. Kundmachung der k. k. Statthallerei vom 20. Dezember 1855. ls 


verſchreibungen über die liquiden Kapitalsentſchädigungen ausgeſtellt ſind, zwar von dem 
Augenblicke an, wo die ſämmtlichen zu einem und demſelben Gutskörper gehörigen, nach 
den Beſtimmungen das a. h. Patentes vom 4. März 1849 ermittelten Entſchädi⸗ 
gungs- und Ablöſungsbeträge vollſtändig liquidirt find, ein der Einkommenſteuer unter» 
liegendes Objekt bilden; daß jedoch die Einbeziehung dieſer Renten in die Einkommen⸗ 
ſteuer nach den allgemeinen, für das Einkommen der III. Klaſſe geltenden geſetzlichen 
Beſtimmungen zu geſchehen hat, daher dieſe Renten von der Parthei erſt nach der 
Flüſſigmachung derſelben, und zwar nach dem Vermögens- und Einkommenſtande, mit 
Ende Oktober jenes Verwaltungsjahres einzubekennen find, in welchem die Flüſſig⸗ 
machung erfolgt iſt, nach welchem Stande dieſe Renten dann auch in die Steuerbe⸗ 
meſſung für das nächſte Verwaltungsjahr einzubeziehen ſind. 


Auf dieſelbe Weiſe find auch die Intereſſen der den Parteien ausgefolgten Grund- 
entlaſtungs⸗Obligazionen zu behandeln. 


Goluchowski m. p. 
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